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ЗАБЕЛЕЖКА: След като е свързан AC адаптер, 
уредът ще се стартира до 3–5 секунди.
ЗАБЕЛЕЖКА: Адаптерът може да скрибуца, 
докато го използвате за захранването. Това не се 
отразява на нормалната употреба.
ЗАБЕЛЕЖКА: Дори и в режим на захранване с 
постоянен ток, уредът автоматично се сменя в 
режим на променлив ток, когато е включен.
ЗАБЕЛЕЖКА: Когато вентилаторът с акумула-
торно захранване смени режима на захранване от 
постоянен ток на променлив ток и обратно, ско-
ростта на вятъра може временно да се промени.
ЗАБЕЛЕЖКА: AC адаптерът не зарежда батери-
ята, поставена в уреда.

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ: Преди да проверявате или 

извършвате поддръжка на уреда, се уверете, 
че той е изключен от превключвателя и от кон-
такта и акумулаторната батерия е извадена.

БЕЛЕЖКА: Не използвайте бензин, нафта, 
разредител, спирт и др. подобни. Това може 
да причини обезцветяване, деформация или 
пукнатини.

За да се поддържа БЕЗОПАСНОСТТА и 
НАДЕЖДНОСТТА на продукта, ремонтите, поддръж-
ката или регулирането трябва да се извършват от 
упълномощен сервиз или фабрични сервизни цен-
трове на Makita, като винаги трябва да използвате 
резервни части от Makita.

Обща поддръжка
След като уредът бъде охладен, използвайте чисти 
кърпи, за да отстраните замърсяванията, праха, 
мазнините, греста и т.н.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всички части трябва 
да бъдат сменени в оторизиран сервизен център.

Почистване на вентилатора

ВНИМАНИЕ: Преди да свалите предпази-
теля, уверете се, че вентилаторът е изключен 
от захранващата мрежа.

Когато почиствате вътрешността на капака на венти-
латора, извадете капака на вентилатора по следния 
начин:
1.	 Разхлабете винта, разположен на гърба на 

капака на вентилатора.
► Фиг.10:   �1. Винт
2.	 Завъртете капака на вентилатора обратно на 

часовниковата стрелка и извадете капака на 
вентилатора, когато маркировките са подрав-
нени, както е показано.

► Фиг.11:   �1. Маркер
► Фиг.12

Избършете вентилатора и капака на вентилатора с 
кърпа, навлажнена в сапунена вода.
За да поставите капака на вентилатора, следвайте 
процедурата по отстраняване в обратен ред. Когато 
поставяте капака на вентилатора, уверете се, че 
капакът на вентилатора е заключен с щракване.

ВНИМАНИЕ: Преди употреба винаги се 
уверявайте, че капакът на вентилатора е 
поставен.

ВНИМАНИЕ: Прикрепете добре капака 
на вентилатора. Ако капакът на вентилатора е 
прикрепен наполовина или неправилно, той може 
да падне и да причини телесно нараняване или 
повреда на уреда.

БЕЛЕЖКА: Избягвайте да натоварвате твърде 
много капака на вентилатора. Това може да 
доведе до счупване.

Съхранение
За да предотвратите пожар или изгаряне, оставете 
уреда да се охлади напълно, преди да го съхра-
нявате. Не съхранявайте разредената батерия за 
продължителни периоди от време, тъй като това 
може да съкрати живота ѝ.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ 
АКСЕСОАРИ

ВНИМАНИЕ: Препоръчва се използ-
ването на тези аксесоари или накрайници 
с вашия уред Makita, описан в настоящото 
ръководство. Използването на други аксесоари 
или накрайници може да доведе до опасност от 
телесни повреди. Използвайте съответния аксе-
соар или накрайник само по предназначение.

Ако имате нужда от помощ за повече подробности 
относно тези аксесоари, се обърнете към местния 
сервизен център на Makita.
•	 Оригинална акумулаторна батерия и зарядно 

устройство на Makita

ЗАБЕЛЕЖКА: Някои артикули от списъка може 
да са включени в комплекта на инструмента, като 
стандартни аксесоари. Те може да са различни в 
различните държави.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE
•	 Za korisnike u Europi: Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca u 

dobi od 8 i više godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i 
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje 
uređajem na siguran način i razumiju moguće opasnosti. Djeci je 
zabranjeno igranje uređajem. Djeci je zabranjeno čistiti i provo-
diti korisničko održavanje bez nadzora.

•	 Za korisnike izvan Europe: Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati 
osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
nje uređajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca 
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s 
uređajem.

SPECIFIKACIJE
Ovaj je ventilator opremljen funkcijom kontrole brzine s tri opcije, funkcijom osciliranja glave ventilatora i 
funkcijom programatora automatskog isključivanja. Napajanje je moguće putem baterijskog uloška ili struj-
nog adaptera tvrtke Makita.

Model: CF001G

Nazivni napon DC 36 V – 40 V

Strujni adapter Ulaz 100 – 240V, 50 / 60Hz, 1,2A maks.

Izlaz 15V, 2,5A

Dimenzije (D x Š x V) 143 x 333 x 463 mm

Neto težina (bez baterijskog uloška) 2,0 kg

•	 Zahvaljujući našem stalnom programu razvoja i istraživanja, navedene specifikacije podložne su promjenama 
bez obavijesti.

•	 Specifikacije mogu biti različite ovisno o zemlji.

Odgovarajući baterijski uložak i punjač
Baterija BL4025 / BL4040

Punjač DC40RA

•	 Neki od navedenih baterijskih uložaka i punjača možda neće biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloške i punjače. Upotreba bilo koje druge 
vrste baterijskih uložaka i punjača može prouzročiti ozljede i/ili požar.
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Trajanje baterije
Sljedeća tablica odnosi se na neke baterijske uloške tvrtke Makita. Prikazano je procijenjeno trajanje potpuno napu-
njene baterije:

Baterijski uložak Brzina ventilatora

Niska Srednja Visoka

BL4025 730 min 550 min 410 min

BL4040 1.160 min 880 min 660 min

Simboli
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju 
za opremu. Prije korištenja provjerite jeste li razumjeli 
njihovo značenje.

 

Pročitajte priručnik s uputama.

 
Ni-MH
Li-ion

Samo za države EU-a  
Ne odlažite električnu opremu ili baterije 
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno 
europskim direktivama o otpadnoj električ-
noj i elektroničkoj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno 
nacionalnim zakonima, električna oprema 
i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se 
zasebno prikupiti i vratiti u ekološki kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

Samo za države EU-a
Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u 
otpad
Ova oznaka označava da se ovaj proizvod 
ne smije odlagati u otpad s drugim kućan-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako 
bi se spriječila moguća šteta za okoliš ili 
ljudsko zdravlje prouzročena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte 
ga odgovorno radi promicanja održive 
uporabe materijalnih resursa. Za povrat 
rabljenog uređaja upotrijebite sustave za 
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vaču od kojega ste proizvod kupili. On ga 
može reciklirati na način koji ne onečišćuje 
okoliš.

Namjena
Uređaj je namijenjen za stvaranje protoka zraka.

SIGURNOSNA 
UPOZORENJA
Kako biste spriječili ozbiljne ozljede, prije upotrebe 
pročitajte i proučite sva upozorenja i upute.
Ovaj će vam priručnik pružiti potrebna sigurnosna 
upozorenja i mjere opreza te upute za postupke 
sastavljanja, upravljanja, pregleda i održavanja. 
Čuvajte ovaj priručnik na sigurnom i suhom mjestu 
radi kasnije upotrebe.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
Pri upotrebi električnog uređaja uvijek se pridržavajte 
osnovnih mjera opreza, uključujući sljedeće:

PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE 
UPOTREBE OVOG UREĐAJA.
UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili 
ozljede:
1.	 Nemojte izlagati kiši. Pohranite u zatvorenom 

prostoru.
2.	 Ne dopustite da se koristi kao igračka. Posebno 

pazite kad ga koriste djeca ili kad se koristi u 
blizini djece.

3.	 Koristite samo na način opisan u ovom priruč-
niku. Koristite isključivo preporučene dodatke 
proizvođača.

4.	 Ne koristite s oštećenom baterijom. Ako uređaj ne 
radi kako bi trebao ili je pao, bio oštećen, ostavljen 
na otvorenom ili ispušten u vodu, vratite ga u naš 
servis.

5.	 Nemojte rukovati uređajem mokrim rukama.
6.	 Ne stavljajte predmete u otvore.
7.	 Držite kosu, široku odjeću i sve dijelove tijela dalje 

od otvora i pomičnih dijelova.
8.	 Isključite sve kontrole prije uklanjanja baterije.
9.	 Upotrebljavajte samo strujni adapter i punjač 

proizvođača. Dodatni pribor koji je prikladan za 
određeni uređaj može postati opasan kada se 
koristi s drugim uređajima.

10.	 Ne punite bateriju na otvorenom.
11.	 Nemojte izlagati plamenu ili visokim 

temperaturama.
12.	 Nemojte koristiti u blizini otvorenog plamena, žara 

ili eksplozivne atmosfere, npr. u prisutnosti zapa-
ljivih tekućina, plinova ili prašine. Uređaj stvara 
iskre koje mogu zapaliti prašinu ili isparavanja.

13.	 Nikad ne koristite uređaj na vlažnim mjestima kao 
što je kupaonica.

14.	 Ovaj je uređaj namijenjen samo za upotrebu u 
zatvorenim prostorima. Nikad ne koristite uređaj 
na otvorenom.

15.	 Ovaj je uređaj namijenjen za kućnu upotrebu.
16.	 Pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama i pri-

ručnik s uputama za punjač prije upotrebe.
17.	 Odmah prestanite s radom ako primijetite nešto 

neobično.
18.	 Ako ispustite ili udarite uređaj, pažljivo provjerite 

ima li pukotina ili oštećenja prije rada s njime.
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19.	 Ne približavajte uređaj štednjacima i drugim izvo-
rima topline.

20.	 Nemojte ga upotrebljavati ako sadrži slomljene, 
savijene ili oštećene dijelove. Ako se čini da je 
uređaj na bilo koji način oštećen ili nepravilno radi, 
potrebno ga je odmah ukloniti iz upotrebe. Prije 
svake radnje provjerite radi li uređaj ispravno.

21.	 Ne ostavljajte uređaj da radi bez nadzora.
22.	 Nemojte zloupotrebljavati strujni adapter. Nemojte 

upotrebljavati kabel adaptera za nošenje uređaja 
ili izvlačenje utikača iz utičnice. Držite strujni adap-
ter podalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova i 
pomičnih dijelova. Oštećeni adapter odmah zami-
jenite. Oštećeni adapter povećava opasnost od 
električnog udara.

Korištenje i održavanje alata na baterije
1.	 Baterije punite isključivo punjačem koji pre-

poručuje proizvođač. Punjač koji je prikladan za 
jednu vrstu baterija može uzrokovati opasnost od 
požara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2.	 Ručni alat koristite isključivo s namjenskim 
i propisanim baterijama. Korištenje bilo koje 
druge vrste baterija može uzrokovati opasnost od 
ozljede i požara.

3.	 Kad ih ne koristite, baterije držite podalje od 
drugih metalnih predmeta poput spajalica, 
kovanica, ključeva, čavala, vijaka i drugih 
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati 
spoj između polova. Spajanje polova baterije 
može uzrokovati opekline ili požar.

4.	 Pod djelovanjem sile tekućina može iscuriti 
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slučajno 
dođe do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
ćina dođe u dodir s očima, zatražite dodatnu 
liječničku pomoć. Tekućina izbačena iz baterije 
može uzrokovati nadraženost ili opekline.

5.	 Ne koristite oštećenu ili preinačenu bateriju 
ili alat. Oštećene ili preinačene baterije mogu se 
neočekivano ponašati te prouzročiti požar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6.	 Ne izlažite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi 
višoj od 130 °C može prouzročiti eksploziju.

7.	 Pridržavajte se svih uputa za punjenje i 
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama. 
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu oštetiti 
bateriju i povećati opasnost od požara.

UPOTREBA I ODRŽAVANJE 
BEŽIČNOG VENTILATORA
1.	 Koristite ispravan bežični ventilator za svoj rad. 

Nemojte upotrebljavati ventilator u druge svrhe 
osim onih za koje je namijenjen.

2.	 Uređaj funkcionira uz litij-ionski baterijski uložak 
koji je naveden u odjeljku „SPECIFIKACIJE” u 
ovom priručniku s uputama ili uz strujni adapter 
tvrtke Makita. Upotreba bilo koje druge vrste bate-
rija može prouzročiti požar. Punite baterije samo s 
pomoću navedenog punjača. Punjač prikladan za 
jednu vrstu baterije može dovesti do požara ako 
se koristi s drugom baterijom.

3.	 Kada ne upotrebljavate uređaj, spremite ga izvan 
dohvata djece i drugih neobučenih osoba.

4.	 Prije spremanja uređaja, obavljanja postupaka 
pregleda, održavanja ili čišćenja isključite bate-
rijski uložak i strujni adapter iz izvora napajanja. 
Takve preventivne zaštitne mjere smanjuju opa-
snost od slučajnog uključivanja uređaja.

5.	 Kada ne upotrebljavate baterijski uložak, držite 
ga podalje od drugih metalnih predmeta. Spajanje 
polova baterije može dovesti do iskrenja, uzroko-
vati opekline ili požar.

6.	 Prije obavljanja postupaka pregleda, održavanja, 
čišćenja ili spremanja uređaja isključite jedinicu i 
pričekajte da se ohladi.

7.	 Nemojte dopustiti da zbog poznavanja uređaja 
postanete neoprezni. Dovoljna je sekunda nepa-
žnje kako bi došlo do ozbiljnih ozljeda.

8.	 Uređaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu povr-
šinu. Ako uređaj padne, može doći do ozljeđivanja 
ili oštećivanja uređaja.

9.	 Nemojte upotrebljavati baterije, dodatke ili dodatni 
pribor koji nije preporučio proizvođač ovog 
uređaja. Upotreba drugih baterija, dodataka ili 
dodatnog pribora može uzrokovati teške tjelesne 
ozljede.

10.	 Držite kosu i široku odjeću kao što je šal dalje od 
ventilatora. Ventilator ih može zahvatiti, što može 
prouzročiti ozljedu.

11.	 Prije podizanja ili nošenja uređaja provjerite je li 
sklopka u isključenom položaju. Nošenje uređaja 
dok držite prst na sklopki može prouzročiti ozljede.

12.	 Nemojte mijenjati niti pokušavati popraviti uređaj 
ili baterijski uložak osim kako je navedeno u upu-
tama za upotrebu i održavanje.

SERVIS
1.	 Ovaj uređaj smiju servisirati samo kvalificirane 

osobe. Servis ili održavanje koje obave nekvalifici-
rane osobe može rezultirati ozljedom.

2.	 Prilikom servisiranja uređaja upotrebljavajte samo 
identične zamjenske dijelove. Upotreba neovlašte-
nih dijelova ili nepridržavanje uputa o održavanju 
može dovesti do električnog udara ili ozljede.

3.	 Ne palite ovaj uređaj, čak i ako je ozbiljno oštećen. 
Baterije mogu eksplodirati u vatri. Odložite uređaj 
u skladu s lokalnim propisima.

Važne sigurnosne upute za bateriju
1.	 Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2.	 Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski 
uložak. To može dovesti do požara, pretjeranog 
zagrijavanja ili eksplozije.

3.	 Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 
prestanite raditi. Može doći do pregrijavanja, 
mogućih opeklina pa čak i eksplozije.

4.	 Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
čistom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid.

5.	 Nemojte kratko spajati bateriju:
(1)	 Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.



192 HRVATSKI

(2)	 Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 
metalnim predmetima poput čavala, kova-
nica itd.

(3)	 Ne izlažite bateriju vodi ili kiši.
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik 
protok struje, pregrijavanje, moguće opekline 
pa čak i kvar.

6.	 Ne držite i ne upotrebljavajte alat i baterijski 
uložak na mjestima gdje temperatura može 
premašiti 50 °C (122 °F).

7.	 Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno istrošena. Baterija može 
eksplodirati u vatri.

8.	 Nemojte zabijati čavle u baterijski uložak, 
rezati ga, gnječiti, bacati ili udarati tvrdim 
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do požara, 
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.	 Ne koristite oštećene baterije.
10.	 Sadržane litij-ionske baterije podliježu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. 
Kada se radi o komercijalnom transportu koji 
obavljaju npr. dobavljači ili špediteri, moraju se 
poštovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama. 
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potražite 
savjet stručnjaka za opasne tvari. Pogledajte i 
moguće podrobnije nacionalne propise. 
Prekrijte trakom ili zaštitite otvorene kontakte i 
bateriju zapakirajte tako da se ne može pomicati 
u pakiranju.

11.	 Kada odlažete baterijski uložak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. 
Pridržavajte se lokalnih zakonskih propisa za 
zbrinjavanje baterija.

12.	 Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode može dovesti do 
požara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja 
elektrolita.

13.	 Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, 
bateriju morate ukloniti iz alata.

14.	 Tijekom i nakon upotrebe baterijski uložak 
može se zagrijati i prouzročiti opekline višeg ili 
nižeg stupnja. Pažljivo rukujte vrućim baterij-
skim ulošcima.

15.	 Nemojte dirati priključak alata neposredno 
nakon upotrebe jer se može zagrijati toliko da 
prouzroči opekline.

16.	 Ne dopustite da krhotine, prašina ili zemlja 
zapnu u priključcima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloška. To može dovesti do neispravnog 
rada ili kvara alata ili baterijskog uloška.

17.	 Ako alat ne podržava upotrebu u blizini visoko-
naponskih električnih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski uložak u blizini a visoko-
naponskih električnih vodova. To može dovesti 
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog 
uloška.

ČUVAJTE OVE UPUTE.
OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne 

baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene može dovesti 
do rasprskavanja baterije i uzrokovati požar, tjelesnu 
ozljedu ili štetu. To će također poništiti jamstvo tvrtke 
Makita za alat i punjač Makita.

Savjeti za održavanje najduljeg 
vijeka trajanja baterije
1.	 Napunite bateriju prije nego što se potpuno 

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2.	 Nikad ne punite već do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skraćuje radni vijek 
baterije.

3.	 Bateriju punite na sobnoj temperaturi između 
10 °C i 40 °C. Vruću bateriju prije punjenja 
ostavite da se ohladi.

4.	 Kada ne upotrebljavate baterijski uložak, uklo-
nite ga iz alata ili punjača.

5.	 Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti 
duže vrijeme (duže od 6 mjeseci). 

OPIS DIJELOVA
► Sl.1

1 Gumb za uključivanje 2 Gumb za promjenu brzine 
ventilatora

3 Gumb programatora za automatsko 
isključivanje

4 Gumb za osciliranje 5 Indikator brzine ventilatora 6 Indikator programatora za automat-
sko isključivanje

7 Utor za bateriju 8 DC utičnica od 15V 9 Strujni adapter
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FUNKCIONALNI OPIS
OPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada 

uređaja obavezno provjerite je li uređaj isključen i 
baterijski uložak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

OPREZ: Čvrsto držite uređaj i baterijski ulo-
žak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloška. 
Ako uređaj i baterijski uložak ne držite čvrsto, mogli 
bi vam iskliznuti iz ruku te oštetiti uređaj i baterijski 
uložak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

Baterijski uložak uklonite tako da ga klizno pomaknete iz 
uređaja dok klizno pomičete gumb na prednjoj strani uloška.
Za umetanje baterije poravnajte jezičac na bateriji s uto-
rom u kućištu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju 
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali 
klik. Ako možete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani 
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.
► Sl.2:   �1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

OPREZ: Baterijski uložak uvijek umetnite do 
kraja tako da se ne može vidjeti crveni indikator. U 
suprotnom može slučajno ispasti iz uređaja, što može 
dovesti do ozljede vas ili osobe u blizini.

OPREZ: Ne umećite bateriju silom. Ako baterija 
ne klizne lagano, znači da nije ispravno umetnuta.

Ako se baterijski uložak ne može jednostavno ukloniti, gurnite ga sa 
stražnje strane dok klizno pomičete gumb na prednjoj strani uloška.
► Sl.3

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Žaruljica indikatora 
zasvijetlit će na nekoliko sekundi.
► Sl.4:   �1. Žaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Žaruljice indikatora Preostali 
kapacitet

Svijetli Isključeno Treperi

75 % do 
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite 
bateriju.

Baterija 
je možda 

neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora može se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zaštite uređaja/baterije
Uređaj je opremljen sustavom za zaštitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje motora da bi produljio radni 
vijek uređaja i baterije. Uređaj automatski prestaje raditi 
ako se uređaj ili baterija nađu u nekom od sljedećih 
uvjeta.
•	 Zaštita od preopterećenja: Kad se uređajem 

upravlja na način pri kojem se troši neuobičajeno 
puno struje, uređaj se automatski zaustavlja bez 
ikakve signalizacije. U tom slučaju isključite uređaj 
i prestanite ga upotrebljavati na način koji je iza-
zvao preopterećenje. Zatim uključite uređaj kako 
biste ga ponovno pokrenuli.

•	 Zaštita od pregrijavanja: Kada se uređaj pregrije, 
automatski se zaustavlja. Pričekajte da se uređaj 
ohladi prije nego što ga ponovno uključite.

•	 Zaštita od prekomjernog pražnjenja: Ako je 
kapacitet baterije preslab, uređaj se automatski 
zaustavlja. Ako uređaj ne radi ni nakon aktivacije 
sklopki, uklonite baterijski uložak iz uređaja i 
napunite ga.

RAD
Pokretanje/zaustavljanje ventilatora
Pritisnite gumb za uključivanje kako biste uključili venti-
lator. Ponovno pritisnite gumb za uključivanje kako biste 
isključili ventilator.

Promjena brzine ventilatora
Pritisnite gumb za promjenu brzine ventilatora dok 
ventilator radi. Brzina ventilatora povećava se svaki 
put kad pritisnete gumb. Brzina ventilatora vraća se 
na najmanju brzinu pri radu na najvećoj brzini. Bežični 
ventilator pokreće se istom brzinom kao prilikom pret-
hodnog postavljanja.
► Sl.5:   �1. Gumb za promjenu brzine ventilatora
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Prilagodba kuta glave ventilatora
Kut glave ventilatora može se ručno prilagoditi. Na slici je prikazan prilagodljivi raspon glave ventilatora.
► Sl.6

NAPOMENA: Glavu ventilatora nemojte okretati izvan prilagodljivog raspona.

Osciliranje glave ventilatora

OPREZ: Pri osciliranju glave ventilatora pazite 
da nema prepreka unutar raspona pomicanja glave 
ventilatora. Osciliranje može dovesti do pomicanja i 
pada bežičnog ventilatora.

OPREZ: Nemojte zaustavljati osciliranje tako 
da držite glavu ventilatora. Uvijek pritisnite gumb za 
osciliranje za zaustavljanje.

Pritisnite gumb za osciliranje da biste pokrenuli oscilira-
nje glave ventilatora. Ponovno pritisnite gumb da biste 
zaustavili osciliranje. Ako pritisnete gumb za oscilira-
nje, glava ventilatora počinje oscilirati iz trenutačnog 
položaja. Glava ventilatora oscilira u rasponu od 90 
stupnjeva.
► Sl.7:   �1. Gumb za osciliranje

NAPOMENA: Ovisno o položaju glave ventilatora, 
ona možda neće početi oscilirati odmah nakon što 
pritisnete gumb za osciliranje zbog mehanizma 
oscilacije.

Programator za automatsko 
isključivanje
Pritisnite gumb programatora za automatsko isključiva-
nje dok ventilator radi. Trajanje aktivacije programatora 
za automatsko isključivanje mijenja se svaki put kad pri-
tisnete gumb (1 h / 2 h / 4 h / isključeno). Broj prikazan 
ispod svakog indikatora programatora za automatsko 
isključivanje prikazuje preostali broj sati do isključiva-
nja ventilatora. Indikator programatora za automatsko 
isključivanje isključit će se s vremenom.
► Sl.8:   �1. Gumb programatora za automatsko 

isključivanje

NAPOMENA: Ovisno o vrsti baterijskog uloška i 
preostalom kapacitetu, programator za automatsko 
isključivanje može se aktivirati ranije od postavljenog 
vremena.

Upotreba strujnog adaptera

UPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte 
uređaj ako je kabel ili utikač oštećen.

UPOZORENJE: Nemojte držati utikač mokrom 
ili masnom rukom.

UPOZORENJE: Nemojte isključivati strujni 
adapter iz uređaja dok je aktivno napajanje. Mala 
djeca mogu staviti priključak pod naponom u usta i 
tako se ozlijediti.

UPOZORENJE: Nemojte stavljati priključak 
ili kabel pod naponom u usta. To može prouzročiti 
strujni udar.

Umetnite priključak strujnog adaptera izmjenične struje od 15V u 
DC utičnicu od 15V, a zatim umetnite strujne zatike u napajanje. 
Provjerite je li raspon napona napajanja u skladu s onim adaptera.
► Sl.9

NAPOMENA: Nakon povezivanja strujnog adap-
tera za pokretanje uređaja može biti potrebno 3 – 5 
sekundi.
NAPOMENA: Adapter može proizvoditi šum kada ga 
upotrebljavate za napajanje. To ne utječe na uobiča-
jenu upotrebu.
NAPOMENA: Čak i pri radu u načinu napajanja 
istosmjernom strujom uređaj se automatski prebacuje 
na način napajanja izmjeničnom strujom kada je 
uključen.
NAPOMENA: Kada bežični ventilator prebacuje način 
napajanja istosmjerne u izmjeničnu struju i obrnuto, 
brzina ventilatora može se privremeno promijeniti.
NAPOMENA: Strujni adapter ne puni bateriju umet-
nutu u uređaj.

ODRŽAVANJE
OPREZ: Prije pregledavanja ili održavanja 

uređaja provjerite jeste li isključili uređaj i iskop-
čali ga iz struje te uklonili baterijski uložak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, 
mješavinu benzina, razrjeđivač, alkohol ili slično. 
Kao rezultat toga može se izgubiti boja, pojaviti 
deformacija ili pukotine.

Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST proi-
zvoda, održavanje ili namještanja trebali biste prepustiti 
ovlaštenim servisnim ili tvorničkim centrima tvrtke 
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Općenito održavanje
Nakon što se uređaj ohladi, čistom krpom uklonite 
prljavštinu, prašinu, ulje, mast itd.

UPOZORENJE: Sve dijelove potrebno je zami-
jeniti u ovlaštenom servisnom centru.

Čišćenje ventilatora

OPREZ: Prije uklanjanja štitnika uvjerite se da 
je ventilator isključen iz struje.

Prilikom čišćenja unutrašnjosti poklopca ventilatora 
uklonite poklopac ventilatora na sljedeći način.
1.	 Otpustite vijak koji se nalazi sa stražnje strane 

poklopca ventilatora.
► Sl.10:   �1. Vijak
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2.	 Okrenite poklopac ventilatora u smjeru kazaljke na 
satu i uklonite poklopac ventilatora kad se oznake 
poravnaju kao na slici.

► Sl.11:   �1. Oznaka
► Sl.12
Obrišite ventilator i poklopac ventilatora tkaninom 
navlaženom u vodi sa sapunom.
Da biste pričvrstili poklopac ventilatora, primijenite 
postupak uklanjanja obrnutim redoslijedom. Prilikom 
pričvršćivanja poklopca ventilatora provjerite je li poklo-
pac ventilatora sjeo na mjesto uz klik.

OPREZ: Prije upotrebe uvijek provjerite je li 
poklopac pričvršćen.

OPREZ: Pričvrstite poklopac ventilatora. 
Ako se poklopac ventilatora pričvrsti na pola puta 
ili neispravno, može ispasti, što može prouzročiti 
ozljede ili oštetiti uređaj.

NAPOMENA: Izbjegavajte primjenu prekomjer-
nog opterećenja na poklopac ventilatora. To može 
dovesti do pucanja.

Skladištenje
Kako biste izbjegli požar, pričekajte da se uređaj u 
potpunosti ohladi prije nego što ga spremite. Nemojte 
pohranjivati ispražnjenu bateriju tijekom dugih razdoblja 
jer se tako može skratiti njezin radni vijek.

DODATNI PRIBOR
OPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-

ručuju se za upotrebu s uređajem tvrtke Makita 
navedenim u ovom priručniku. Upotreba bilo kojeg 
drugog dodatnog pribora ili dodataka može prouzro-
čiti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak 
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomoć za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru.
•	 Izvorna Makita baterija i punjač

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
čiti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. 
Oni mogu biti različiti ovisno o zemlji.
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МАКЕДОНСКИ (Оригинални упатства)

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
•	 За корисниците во Европа: овој уред може да се користи од 

страна на деца на возраст од 8 години или постари и лица 
со намалени физички, сетилни или ментални капацитети 
или без доволно искуство и познавање ако се под надзор 
или им се даваат упатства за користење на уредот на 
безбеден начин и ги разбираат вклучените ризици. Децата 
не смеат да си играат со уредот. Чистењето и одржувањето 
од корисникот не смеат да се вршат од страна на деца без 
надзор.

•	 За корисниците во други области освен Европа: овој уред 
не е наменет за да го користат лица (вклучувајќи и деца) со 
намалени физички, сетилни или ментални способности или 
лица без искуство и знаење, освен ако не ги надгледува или 
не им дава упатства за користење лице што е одговорно за 
нивната безбедност. Децата треба да се под надзор за да се 
осигури дека нема да си играат со уредот.

СПЕЦИФИКАЦИИ
Овој вентилатор е опремен со контрола со 3 брзини, осцилација на главата на вентилаторот и 
функции за автоматско исклучување на тајмерот. Напојувањето може да биде со касета за батерија на 
Makita или адаптер за двонасочна струја.

Модел: CF001G

Номинален напон D.C. 36 V - 40 V максимално

Адаптер за двонасочна струја Влез 100 – 240V, 50/60Hz, 1,2A макс.

Излез 15V, 2,5A

Димензии (Д x Ш x В) 143 x 333 x 463 мм

Нето тежина (без касета за батерија) 2,0 кг

•	 Поради нашата континуирана програма за истражување и развој, спецификациите тука подлежат на 
промена без најава.

•	 Спецификациите може да се разликуваат од држава до држава.

Применлива касета за батерија и полнач
Касета за батерија BL4025 / BL4040

Полнач DC40RA

•	 Некои од касетите за батерии и полначите наведени погоре може да не се достапни зависно од регионот 
во кој живеете.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете ги само касетите за батерии и полначите наведени погоре. 
Користењето какви било поинакви касети за батерии и полначи може да создаде ризик од повреда и/или 
пожар.
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Време на работа на батеријата
Следнава табела се однесува на некои од касетите за батерија од Makita. Прикажано е времето на работа на 
целосно наполнета батерија:

Касета за батерија Брзина на ветрот

Ниска Средна Висока

BL4025 730 мин. 550 мин. 410 мин.

BL4040 1.160 мин. 880 мин. 660 мин.

Симболи
Долунаведените ги прикажуваат симболите што 
може да се користат кај опремата. Пред употребата, 
проверете дали го разбирате нивното значење.

 

Прочитајте го упатството за користење.

 
Ni-MH
Li-ion

Само за земјите на ЕУ  
Не фрлајте ја електричната опрема 
или батеријата заедно со домашниот 
отпад! Земајќи ги предвид европските 
директиви за отпадна електрична и 
електронска опрема и за батерии, 
акумулатори и отпадни батерии и 
акумулатори и нивното спроведување 
во согласност со националните закони, 
електричната опрема и батериите на 
крајот на нивниот работен век мора да 
се собираат одделно и да се вратат во 
еколошки објект за рециклирање.

Само за земјите на ЕУ
Правилно фрлање во отпад на 
производот
Оваа ознака покажува дека овој 
производ не треба да се фрла со 
други отпадоци од домаќинството во 
ЕУ. За да се избегне можната штета 
за околината или човечкото здравје 
од неконтролираното фрлање отпад, 
рециклирајте го одговорно за да 
се промовира одржливо повторно 
користење на материјалните ресурси. 
За враќање на користениот уред, 
користете ги системите за враќање 
и собирање или контактирајте со 
трговецот во малопродажбата каде што 
бил купен производот. Тие може да го 
земат производот за еколошки безбедно 
рециклирање.

Наменета употреба
Уредот е наменет за создавање проток на воздухот.

БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА
За да спречат сериозни повреди, прочитајте ги и разберете 
ги сите предупредувања и упатства пред употреба.
Овој прирачник ќе ви треба за безбедносните 
предупредувања и мерките на претпазливост, 
како и постапките на монтирање, работа, 
проверка и одржување. Чувајте го ова упатство 
на безбедно и суво место за во иднина.

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
Кога користите електричен уред, секогаш мора да 
се почитуваат основните мерки на претпазливост 
вклучувајќи ги следниве:

ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ 
УПАТСТВА ПРЕД ДА ЗАПОЧНЕТЕ 
СО УПОТРЕБА НА ОВОЈ УРЕД.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се намали ризикот од пожар, струен удар или повреда:
1.	 Да не се изложува на дожд. Да се чува во 

затворена просторија.
2.	 Не дозволувајте да се користи како играчка. 

Кога се користи во близина на деца, потребно е 
да се обрне особено внимание.

3.	 Користете го само онака како што е опишано во 
ова упатство. Користете само додатоци што се 
одобрени од производителот.

4.	 Не користете со оштетена батерија. Ако уредот 
не работи како што треба, бил испуштен, 
оштетен, оставен на отворено или паднал во 
вода, вратете го во нашиот сервисен центар.

5.	 Не ракувајте со уредот со влажни раце.
6.	 Не ставајте никакви предмети во отворите.
7.	 Држете ја косата, лабавата облека, прстите и 

сите делови од телото подалеку од отворите и 
подвижните делови.

8.	 Исклучете ги сите контроли пред да ја извадите 
батеријата.

9.	 Користете само адаптер за двонасочна 
струја и полнач што е испорачан од страна на 
производителот. Додатоците што може да се 
соодветни за уредот може да станат опасни 
кога се користат на други уреди.

10.	 Не полнете ја батеријата надвор.
11.	 Не изложувајте на оган или високи температури.
12.	 Не користете во близина на отворен пламен, 

жар или со алатот во средини каде што постои 
опасност од експлозија, како на пример во 
присуство на запаливи течности, гасови или 
прашина. Уредот создава искри што може да ја 
запалат прашината или испарувањата.

13.	 Никогаш не користете го уредот на влажни 
места, како на пример во бањата.

14.	 Уредот е само за употреба во затворен простор. 
Никогаш не користете го уредот надвор.

15.	 Овој уред е наменет за употреба во домаќинството.
16.	 Внимателно прочитајте ги ова упатство за 

употреба и упатството за употреба за полначот 
пред употребата.
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17.	 Ако забележите нешто абнормално, веднаш 
запрете со работа.

18.	 Ако го испуштите или удрите уредот, 
внимателно проверете дали на него 
има пукнатини или оштетувања пред да 
продолжите со работа.

19.	 Не доближувајте го уредот до печки или други 
топлински извори.

20.	 Не користете ако има скршени, извиткани, 
напукнати или оштетени делови. Веднаш треба 
да се престане со користењето на секој уред 
што изгледа оштетен на каков било начин или 
работи абнормално. Проверете пред секое 
користењеј.

21.	 Не оставајте го уредот вклучен и без надзор.
22.	 Не злоупотребувајте го адаптерот за 

двонасочна струја. Никогаш не користете го 
кабелот на адаптерот за да го носите уредот и 
не влечете го приклучокот од штекерот. Држете 
го адаптерот за двонасочна струја подалеку 
од топлина, масло, остри агли или подвижни 
делови. Веднаш заменете го оштетениот 
адаптер. Оштетениот адаптер може да го 
зголеми ризикот од електричен удар.

Користење и грижа за алатот на батерии
1.	 Полнете само со полначот одреден од 

страна на производителот. Полнач што 
е соодветен за еден тип батерија може да 
создаде ризик од пожар кога се користи со 
друга батерија.

2.	 Исклучиво користете ги електричните 
алати со конкретно наменети батерии. 
Користењето други батерии може да создаде 
ризик од повреда или пожар.

3.	 Кога батеријата не се користи, држете ја 
настрана од други метални предмети, 
како што се спојувалки, монети, клучеви, 
шрафови или други мали метални предмети 
што можат да послужат како врска од 
еден на друг приклучок. Краткиот спој на 
батериските приклучоци може да доведе до 
изгореници или пожар.

4.	 При случаи на злоупотреба, од батеријата 
може да истече течност. Избегнувајте контакт 
со неа. Ако дојде до ненамерен контакт, 
измијте со вода. Ако течноста дојде во допир 
со очите, побарајте дополнителна медицинска 
помош. Течноста што истекла од батеријата може 
да предизвика иритација или изгореници.

5.	 Не користете батерии или алат што се 
оштетени или менувани. Оштетените или 
менуваните батерии може да прикажуваат 
непредвидливо однесување што резултира со 
оган, експлозија или опасност од повреда.

6.	 Не изложувајте ги батериите или алатот 
на оган или прекумерна температура. 
Изложувањето на оган или температура над 
130°C може да предизвика експлозија.

7.	 Следете ги сите упатства за полнење 
и не полнете ги батериите или алатот 
надвор од температурниот опсег наведен 
во упатството. Неправилното менување 
или менувањето на температури надвор од 
наведениот опсег може да ја оштети батеријата 
и да ја зголеми опасноста од оган.

КОРИСТЕЊЕ И ГРИЖА ЗА 
БЕЗЖИЧНИОТ ВЕНТИЛАТОР
1.	 Користете го правилниот безжичен вентилатор 

за вашата примена. Не користете го 
вентилаторот за цел за којашто не е наменет.

2.	 Уредот може да работи со литиум-јонска касета 
за батерија на Makita назначена во делот 
„СПЕЦИФИКАЦИИ“ во овој прирачник со упатства или 
адаптерот за двонасочна струја. Користењето други 
батерии може да создаде ризик од пожар. Полнете ги 
батериите само со назначениот полнач. Полнач што 
може одговара за еден тип батерија може да создаде 
ризик од пожар кога се користи со друга батерија.

3.	 Складирајте го уредот што не се употребува 
надвор од дофат на деца и други необучени лица.

4.	 Извадете ја касетата за батерија и адаптерот за 
двонасочна струја од изворот на напојување пред 
да го складирате уредот, притоа извршувајќи ги сите 
постапки на проверка, одржување или чистење. 
Овие превентивни безбедносни мерки може да го 
намалат ризикот од случајно стартување на уредот.

5.	 Кога касетата за батерија не се користи, 
чувајте ја подалеку од други метални предмети. 
Краткиот спој на батериските приклучоци може 
да доведе до искри, изгореници или пожар.

6.	 Исклучете го уредот и дозволете да се излади 
пред да извршите какви било постапки на 
проверка, одржување, чистење или складирање.

7.	 Не дозволувајте познавањето на уредите да 
ве нарави невнимателни. Запомнете дека 
невнимателноста за само дел од секунда може 
да предизвика сериозна повреда.

8.	 Секогаш поставувајте го уредот на рамна и 
стабилна површина. Доколку уредот падне, може да 
предизвика телесна повреда или негово оштетување.

9.	 Не користете батерии, додатоци или прибор 
што не ги препорачува производителот на 
овој уред. Користењето батерии, додатоци 
или прибор што не се препорачани може да 
резултира со тешка телесна повреда.

10.	 Држете ја косата или лабавата облека, како 
на пример шамија, подалеку од вентилаторот. 
Таа може да се фати во вентилаторот и да 
резултира со телесна повреда.

11.	 Уверете се дека прекинувачот е во исклучена 
положба пред подигање или носење на уредот. 
Носењето на уредот со прстот на прекинувачот 
може да предизвика несреќи.

12.	 Не модификувајте ги, ниту обидувајте се да ги 
поправате уредот или касетата за батеријата, освен како 
што е наведено во упатството за користење и грижа.

СЕРВИСИРАЊЕ
1.	 Сервисирањето на уредот мора да го извршува 

само персонал што е квалификуван за 
поправки. Сервисирањето и одржувањето што 
го извршува неквалификуван персонал може 
да резултира со опасност од повреда.

2.	 При сервисирањето на уредов, користете 
само идентични резервни делови за замена. 
Користењето неовластени делови или 
непочитувањето на упатствата за одржување може 
да создаде опасност од струен удар или повреда.
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3.	 Не спалувајте го уредот, дури ни кога е многу 
оштетен. Батериите може да експлодираат 
ако се стават во оган. Фрлете го уредот во 
согласност со локалните регулативи.

Важни безбедносни упатства за 
касетата за батеријата

1.	 Пред користење на касетата за батеријата, 
прочитајте ги сите упатства и ознаки 
за претпазливост на (1) полначот за 
батеријата, (2) батеријата и (3) производот 
што ја користи батеријата.

2.	 Не расклопувајте ја, ниту експериментирајте со 
касетата за батеријата. Тоа може да резултира со 
оган, прекумерна топлина или експлозија.

3.	 Ако оперативното времето станало прекумерно 
кратко, престанете веднаш со работа. Тоа може 
да резултира со ризик од прегревање, можни 
изгореници, па дури и експлозија.

4.	 Ако електролит навлезе во вашите очи, 
измијте ги со чиста вода и побарајте 
медицинска нега веднаш. Тоа може да 
резултира со губење на вашиот вид.

5.	 Не предизвикувајте спој на касетата за 
батеријата.
(1)	 Не допирајте ги контактите со никаков 

проводлив материјал.
(2)	 Избегнувајте да ја чувате касетата 

за батерија во сад со други метални 
предмети како што се шајки, монети и сл.

(3)	 На изложувајте ја касетата за 
батеријата на вода или дожд.

Краткиот спој на батеријата може да 
предизвика голем проток на електрична 
енергија, прегревање, можни изгореници, па 
дури и пад на напојувањето.

6.	 Не складирајте и не користете ги алатот 
и касетата за батеријата на места каде 
што температурата може да достигне или 
надминува 50 °C (122 °F).

7.	 Не палете ја касетата за батеријата дури 
и кога е многу оштетена или целосно 
потрошена. Касетата за батеријата може да 
експлодира ако се стави во оган.

8.	 Не заковувајте ја, сечете ја, фрлајте ја, 
испуштајте ја касетата за батерија, ниту удирајте 
ја од тврд предмет касетата за батеријата. 
Таквото однесување може да резултира со оган, 
прекумерна топлина или експлозија.

9.	 Не користете оштетена батерија.
10.	 Содржаните батерии со литиумови јони 

се подложни на условите во Правилата за 
опасни предмети. 
За комерцијален транспорт на пр. од трети 
лица и посредници, мора да се следат 
посебните услови на пакувањата или ознаките. 
При подготовка на предметот кој треба да се 
испрати, консултирајте се со експерт за опасни 
материјали. Исто така, следете ги потенцијално 
подеталните национални правила. 
Залепете ги со леплива лента или маскирајте 
ги отворените контакти, а батеријата спакувајте 
ја, така што нема да се движи слободно во 
пакувањето.

11.	 Кога ја фрлате во отпад касетата за 
батеријата, извадете ја од алатот и фрлете ја 
на безбедно место. Почитувајте ги локалните 
законски прописи што се однесуваат на 
фрлање во отпад на батеријата.

12.	 Користете ги батериите само со производите 
назначени од Makita. Монтирањето батерии на 
неусогласените производи може да резултира 
со пожар, прекумерна топлина, експлозија или 
истекување на електролитот.

13.	 Доколку алатот не се користи подолг временски 
период, батеријата мора да се извади од алатот.

14.	 Пред и по употребата, касетата за батеријата 
може да прими топлина што може да 
предизвика изгореници или изгореници од 
ниска температура. Внимавајте како ракувате 
со жешките касети за батерии.

15.	 Не допирајте го терминалот на алатот 
непосредно по употребата бидејќи може да се 
загрее доволно за да предизвика изгореници.

16.	 Не дозволувајте деланки, прав или земја 
да се заглават во терминалите, отворите и 
жлебовите на касетата за батерија. Тоа може 
да резултира со слаба изведба или пад на 
напојувањето на алатот или касетата за батерија.

17.	 Освен ако алатката не поддржува употреба 
на електричните далноводи со висок 
напон во близина, не користете ја касетата 
за батерија во близина на електричните 
далноводи со висок напон. Тоа може да 
резултира со дефект или пад на напојувањето 
на алатот или касетата за батерија.

ЧУВАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО.
ВНИМАНИЕ: Користете само оригинални 

батерии на Makita. Користењето неоригинални 
батерии на Makita или батерии што се изменети 
може да резултира со распукување на батеријата, 
предизвикувајќи пожар, телесна повреда и 
оштетување. Тоа исто така ќе ја поништи 
гаранцијата на Makita за алатот и полначот на 
Makita.

Совети за одржување 
максимален работен век на 
батеријата
1.	 Заменете ја касетата за батеријата пред 

целосно да се испразни. Секогаш запирајте 
ја работата со алатот и заменете ја касетата 
за батеријата кога ќе забележите дека 
алатот дава помала моќност.

2.	 Никогаш немојте да полните целосно полна 
касета за батерија. Прекумерното полнење 
го скратува работниот век на батеријата.

3.	 Полнете ја касетата за батеријата на собна 
температура од 10°C - 40°C. Дозволете 
загреаната касета за батерија да се олади 
пред да ја ставите на полнење.

4.	 Кога не ја користите касетата за батерија, 
извадете ја алатот или полначот.

5.	 Полнете ја касетата за батеријата доколку не 
ја користите подолго време (повеќе од шест 
месеци). 
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ОПИС НА ДЕЛОВИТЕ
► Сл.1

1 Копче на прекинувачот за 
напојување

2 Копче за промена на брзината 
на ветрот

3 Копче за автоматско исклучување 
на тајмерот

4 Копче за осцилации 5 Индикатор за брзина на ветрот 6 Индикатор за автоматско 
исклучување на тајмерот

7 Отвор за батерии 8 Приклучок за еднонасочна струја 
од 15V

9 Адаптер за двонасочна струја

ОПИС НА ФУНКЦИИТЕ
ВНИМАНИЕ: Пред секое нагодување или 

проверка на уредот, секогаш проверувајте 
дали е исклучен и касетата за батеријата е 
извадена.

Монтирање или отстранување на 
касетата за батеријата

ВНИМАНИЕ: Држете ги уредот и касетата 
за батеријата цврсто кога ја монтирате или 
вадите касетата за батеријата. Ако не ги држите 
цврсто уредот и касетата за батеријата, тие може 
да се лизнат од вашите раце и да дојде до нивно 
оштетување, како и до телесна повреда.

За да ја извадите касетата за батеријата, повлечете 
ја од уредот додека го лизгате копчето на предната 
страна на касетата.
За вметнување на касетата за батеријата, 
порамнете го јазичето на касетата со жлебот во 
куќиштето и лизнете го во место. Вметнете ја до крај 
додека не се блокира во место при што ќе се слушне 
мало кликнување. Ако можете да го видите црвениот 
индикатор на горната страна од копчето, тоа значи 
дека не е заклучена целосно во место.
► Сл.2:   �1. Црвен индикатор 2. Копче 3. Касета за 

батерија

ВНИМАНИЕ: Секогаш монтирајте ја 
касетата за батерија целосно додека црвениот 
индикатор не се изгасне. Во спротивно, може 
ненадејно да испадне од уредот, предизвикувајќи 
ви повреда вам или на некој друг околу вас.

ВНИМАНИЕ: Немојте да ја монтирате 
касетата за батеријата на сила. Ако касетата 
не може да се лизне лесно, тоа значи дека не е 
поставена правилно.

Доколку е тешко да ја отстраните касетата за 
батеријата, притиснете ја одзади додека го лизгате 
копчето на предниот дел на касетата.
► Сл.3

Укажување на преостанатиот 
капацитет на батеријата
Притиснете го копчето за проверка на касетата 
за батеријата за укажување на преостанатиот 
капацитет на батеријата. Индикаторските ламбички 
светнуваат неколку секунди.
► Сл.4:   �1. Индикаторски ламбички 2. Копче за 

проверка

Индикаторски ламбички Преостанат 
капацитет

Запалено Исклучено Трепка

75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Наполнете ја 
батеријата.

Батеријата 
можеби е 

неисправна.

НАПОМЕНА: Во зависност од условите на 
користење и амбиенталната температура, 
индикацијата може да се разликува во мала мера 
од реалниот капацитет.

Систем за заштита на уредот/батеријата
Овој уред е опремен со систем за заштита. Овој 
систем автоматски го прекинува напојувањето на 
моторот за да го продолжи работниот век на уредот 
и на батеријата. Уредот автоматски ќе се исклучи 
за време на работењето ако тој или батеријата се 
најдат под еден од следниве услови.
•	 Заштита од преоптоварување: Кога со 

уредот се работи на начин што предизвикува 
повлекување прекумерно висока струја, тој 
автоматски запира без никаква индикација. Во 
таква ситуација, исклучете го уредот и запрете 
со примената што предизвикала негово 
преоптоварување. Потоа, повторно вклучете го 
уредот за да се рестартира.
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•	 Заштита од прегревање: Кога уредот е 
прегреан, тој автоматски запира. Оставете 
го уредот да се олади пред повторно да го 
вклучите.

•	 Заштита од прекумерно празнење: Кога 
капацитетот на батеријата ќе падне на ниско 
ниво, уредот автоматски запира. Ако уредот 
не работи дури ни кога прекинувачите ќе се 
вклучат или исклучат, извадете ја касетата за 
батерија од уредот и наполнете ја.

РАБОТЕЊЕ
Стартување/запирање на вентилаторот
Притиснете го копчето на прекинувачот за напојување за да го 
вклучите вентилаторот. Притиснете го копчето на прекинувачот 
за напојување повторно за да го исклучите вентилаторот.

Промена на брзината на ветрот
Притиснете го копчето за промена на брзината на 
ветрот додека вентилаторот работи. Брзината на 
ветрот се зголемува секојпат кога ќе го притиснете 
копчето. По притискање на копчето уште еднаш кога 
работи со најголемата брзина, бзината на ветрот ќе се 
врати на најмалата брзина. Безжичниот вентилатор ќе 
стартува со истата брзина како претходната поставка.
► Сл.5:   �1. Копче за промена на брзината на ветрот

Нагодување на аголот на главата на вентилаторот
Аголот на главата на вентилаторот може да се нагодува рачно. Опсегот на нагодување на главата на 
вентилаторот е како што е прикажано на сликата.
► Сл.6

ЗАБЕЛЕШКА: Не свртувајте ја главата на вентилаторот над опсегот на нагодување.

Осцилирање на главата на вентилаторот

ВНИМАНИЕ: Кога главата на вентилаторот 
осцилира, држете ги пречките настрана од нејзиниот 
опсег на движење. Безжичниот вентилатор може да 
биде турнат и да падне од осцилацијата.

ВНИМАНИЕ: Не запирајте ја осцилацијата 
држејќи ја главата на вентилаторот. За запирање, 
секогаш притискајте го копчето за осцилации.

Притиснете го копчето за осцилации за осцилирање на 
главата на вентилаторот. Притиснете го копчето повторно 
за запирање на осцилацијата. Главата на вентилаторот 
ќе почне да осцилира од моменталната позиција 
кога е притиснато копчето за осцилации. Главата на 
вентилаторот осцилира во опсег од 90 степени.
► Сл.7:   �1. Копче за осцилации

НАПОМЕНА: Во зависност од позицијата на 
главата на вентилаторот, таа може да не осцилира 
набрзо по притискање на копчето за осцилации 
поради механизмот за осцилации.

Тајмер за автоматско исклучување
Притиснете го копчето за автоматско исклучување 
на тајмерот додека вентилаторот работи. 
Времетраењето за активирање на тајмерот за 
автоматско исклучување се менува секојпат 
кога ќе го притиснете копчето (1 час/2 часа/4 
часа/исклучено). Бројот под секој индикатор 
за автоматско исклучување на тајмерот ги 
прикажува преостанатите часови за исклучување 
на вентилаторот. Индикаторот за автоматско 
исклучување на тајмерот ќе се исклучи со време.
► Сл.8:   �1. Копче за автоматско исклучување на 

тајмерот

НАПОМЕНА: Во зависност од типот на касета 
за батерија и нејзиниот преостанат капацитет, 
тајмерот за автоматско исклучување може да се 
активира порано од поставеното време.

Користење адаптер за двонасочна 
струја

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не користете 
го уредот кога кабелот или приклучокот се 
оштетени.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ракувајте со 
приклучокот со влажна или мрсна рака.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оставајте го 
адаптерот за двонасочна струја исклучен од 
уредот додека се напојува од струја. Малите деца 
може да стават активен приклучок во устата и да 
предизвикаат повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ставајте го 
активниот приклучок или кабелот во устата. Тоа 
може да предизвика струен удар.

Вметнете го приклучокот за еднонасочна струја од 
15V на адаптерот за двонасочна струја во приклучок 
за еднонасочна струја од 15V, а потоа приклучете 
ги осигурувачите за двонасочна струја во главното 
напојување. Осигурете се дека вредноста на 
напонот на главното напојување одговара на онаа 
кај адаптерот.
► Сл.9
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НАПОМЕНА: Откако ќе се поврзе адаптерот за 
двонасочна струја, на уредот ќе му требаат 3 – 5 
секунди за да стартува.
НАПОМЕНА: Адаптерот може да крцка додека 
го користите за напојување. Ова не влијае на 
нормалната употреба.
НАПОМЕНА: Дури и кога работи во режим 
на напојување со еднонасочна струја, уредот 
автоматски се менува во режим на напојување со 
двонасочна струја кога е приклучен.
НАПОМЕНА: Кога безжичниот вентилатор ќе го 
промени режимот на напојување од еднонасочна 
на двонасочна струја и обратно, брзината на 
ветрот може да се промени привремено.
НАПОМЕНА: Адаптерот за двонасочна струја не 
ја полни батеријата што е вметната во уредот.

ОДРЖУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ: Пред секоја проверка или 

одржување, секогаш проверувајте дали уредот 
е исклучен и касетата за батеријата е извадена.

ЗАБЕЛЕШКА: За чистење, не користете 
нафта, бензин, разредувач, алкохол или 
слично. Тие средства ја вадат бојата и може да 
предизвикаат деформации или пукнатини.

За да се одржи БЕЗБЕДНОСТА и СИГУРНОСТА 
на производот, поправките, одржувањата или 
дотерувањата треба да се вршат во овластени 
сервисни или фабрички центри на Makita, секогаш 
со резервни делови од Makita.

Општо одржување
Откако уредот ќе се олади, користете чисти крпи за 
отстранување на нечистотијата, правот, маслото, 
маснотијата итн.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Сите делови треба да 
се заменат во овластен сервисен центар.

Чистење на вентилаторот

ВНИМАНИЕ: Проверете дали вентилаторот 
е исклучен од напојување пред да го извадите 
штитникот.

Кога ќе ја чистите внатрешноста на капакот на 
вентилаторот, извадете го на следниот начин.
1.	 Олабавете го шрафот што се наоѓа на задниот 

дел од капакот на вентилаторот.
► Сл.10:   �1. Шраф

2.	 Свртете го капакот на вентилаторот налево и 
извадете го кога ознаките се порамнети како 
што е прикажано на сликата.

► Сл.11:   �1. Ознака
► Сл.12

Избришете го вентилаторот и капакот на 
вентилаторот користејќи крпа натопена во 
насапунета вода.
За да го прикачите капакот на вентилаторот, следете 
ја постапката за отстранување по обратен редослед. 
Кога ќе го прикачите капакот на вентилаторот, 
осигурете се дека тој се блокира со кликнување.

ВНИМАНИЕ: Пред употреба, секогаш 
проверувајте дали капакот на вентилаторот е 
прикачен.

ВНИМАНИЕ: Прикачувајте го капакот 
на вентилаторот безбедно. Доколку капакот 
на вентилаторот е прикачен до половина или 
неправилно, може да излезе и да резултира со 
телесна повреда или оштетување на уредот.

ЗАБЕЛЕШКА: Избегнувајте ставање 
премногу товар на капакот на вентилаторот. 
Тоа може да доведе до негово кршење.

Складирање
За да се спречи пожар или горење, дозволете 
уредот целосно да се олади пред да го складирате. 
Не складирајте ја испразнетата батерија на подолги 
периоди, бидејќи тоа може да ѝ го скрати работниот 
век.

ОПЦИОНАЛЕН ПРИБОР
ВНИМАНИЕ: Овој прибор или додатоци 

се препорачуваат за користење со уредот од 
Makita дефиниран во упатството. Со користење 
друг прибор или додатоци може да се изложите на 
ризик од телесни повреди. Користете ги приборот 
и додатоците само за нивната назначена намена.

Ако ви треба помош за повеќе детали за приборот, 
прашајте во локалниот сервисен центар на Makita.
•	 Оригинална батерија и полнач на Makita

НАПОМЕНА: Некои ставки на листата може да се 
вклучени со алатот како стандарден прибор. Тие 
може да се разликуваат од држава до држава.
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СРПСКИ (Оригинално упутство)

УПОЗОРЕЊЕ
•	 За кориснике у Европи: Деца старија од 8 година, особе 

са ограниченим физичким, чулним или менталним 
способностима, као и особе без искуства и знања, могу да 
користе овај уређај ако су под надзором или су били поучени 
о безбедној употреби уређаја и разумеју потенцијалне 
опасности у вези са његовом употребом. Деца не смеју да се 
играју уређајем. Деца не смеју да чисте уређај и да обављају 
корисничко одржавање без надзора.

•	 За кориснике у осталим деловима света: Уређај није 
намењен да га користе особе (укључујући децу) са 
смањеним физичким, чулним или менталним способностима 
или које немају искуство и знање, осим ако нису под 
надзором и не добијају упутства за употребу уређаја од 
особе одговорне за њихову безбедност. Надгледајте децу 
како бисте били сигурни да се неће играти уређајем.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Овај вентилатор је опремљен функцијама 3 нивоа брзине, осцилирања главе вентилатора и тајмера 
за аутоматско искључивање. Уређај може да се напаја помоћу Makita улошка батерије или адаптера за 
наизменичну струју.

Модел: CF001G

Номинални напон DC 36 V – 40 V макс.

Адаптер за наизменичну 
струју

Улазна струја 100 – 240V, 50 / 60Hz, 1,2A макс.

Излазна струја 15V, 2,5A

Димензије (Д х Ш х В) 143 x 333 x 463 мм

Нето тежина (без улошка батерије) 2,0 кг

•	 На основу нашег непрестаног истраживања и развоја задржавамо право измена наведених техничких 
података без претходне најаве.

•	 Спецификације могу да се разликују у различитим земљама.

Применљив уложак батерије и пуњач
Уложак батерије BL4025 / BL4040

Пуњач DC40RA

•	 Неки горенаведени улошци батерија и пуњачи можда неће бити доступни у зависности од места 
становања.

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само горенаведене улошке батерије и пуњаче. Коришћење других 
уложака батерије и пуњача може узроковати повреде и/или пожар.
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Време рада помоћу батерије
У наставку је табела која се односи на неке улошке батерије компаније Makita. Табела наводи процењено 
време рада помоћу потпуно напуњених батерија:

Уложак батерије Брзина ваздуха

Мала Средња Велика

BL4025 730 мин 550 мин 410 мин

BL4040 1.160 мин 880 мин 660 мин

Симболи
У наставку су приказани симболи који се односе 
на опрему. Пре употребе се обавезно упознајте са 
њиховим значењем.

 

Прочитајте упутство за употребу.

 
Ni-MH
Li-ion

Само за земље ЕУ  
Немојте да одлажете електричну 
опрему или батерију заједно са 
отпадом из домаћинства! У складу са 
европским директивама о електричном 
и електронском отпаду, батеријама 
и акумулаторима и истрошеним 
батеријама и акумулаторима и 
применом ових директива у складу са 
државним законима, електричну опрему, 
батерије и њихова паковања на крају 
радног века неопходно је одвојено 
прикупити и вратити у еколошки 
прихватљиво постројење за рециклажу.

Само за земље ЕУ
Исправно одлагање овог производа на 
отпад
Ознаке показују да овај производ не 
сме да се одлаже заједно са другим 
кућним отпадом у ЕУ. Да би се спречио 
евентуални негативни утицај на животну 
околину или здравље људи услед 
неконтролисаног одлагања отпада, 
рециклирајте га на одговоран начин да 
бисте допринели одрживом поновном 
коришћењу материјалних ресурса. Да 
бисте вратили искоришћени уређај, 
употребите системе за враћање и 
прикупљање или се обратите продавцу 
од ког сте купили овај производ. Он 
може да проследи овај производ на 
еколошку рециклажу.

Намена
Овај уређај је намењен за стварање протока ваздуха.

БЕЗБЕДНОСНА 
УПОЗОРЕЊА
Да бисте спречили озбиљне повреде, прочитајте и потрудите 
се да разумете сва упозорења и упутства пре употребе.
Ово упутство садржи безбедносна упозорења и 
мере опреза, као и описе поступака састављања, 
руковања, прегледа и одржавања. Чувајте ово 
упутство на безбедном и сувом месту ради 
касније употребе.

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА 
УПУТСТВА
Када користите електричне уређаје, увек се 
придржавајте основних мера предострожности, 
укључујући ове наведене у наставку:

ПРОЧИТАЈТЕ СВА УПУТСТВА 
ПРЕ КОРИШЋЕЊА УРЕЂАЈА.
УПОЗОРЕЊЕ
Придржавајте се следећег да бисте смањили 
ризик од пожара, струјног удара или повреде:
1.	 Немојте излагати киши. Чувајте у затвореном.
2.	 Не дозволите да се уређај користи као играчка. 

Неопходна је велика пажња када уређај 
користе деца или када се он користи у њиховој 
близини.

3.	 Користите уређај само на начин описан у овом 
приручнику. Користите искључиво додатке које 
препоручује произвођач.

4.	 Немојте да користите уређај са оштећеном 
батеријом. Ако уређај не ради правилно, ако се 
испусти, оштети, остави напољу или упадне у 
воду, вратите га у наш сервисни центар.

5.	 Немојте да рукујете уређајем мокрим рукама.
6.	 Не стављајте никакве предмете у отворе.
7.	 Удаљите косу, широку одећу, прсте и све 

делове тела од отвора и покретних делова.
8.	 Пре уклањања батерије искључите све 

контроле.
9.	 Користите само адаптер за наизменичну струју 

и пуњач оригиналног произвођача. Додаци 
који су компатибилни са једним уређајем могу 
да проузрокују опасност када се користе са 
другима.

10.	 Немојте да пуните батерију на отвореном.
11.	 Немојте да излажете батерију пламену или 

високим температурама.
12.	 Немојте да користите уређај у близини 

отвореног пламена, жеравица или у 
окружењима где може да дође до експлозије, 
на пример, у присуству запаљивих течности, 
гасова или прашине. Овај уређај производи 
варнице које могу да запале прашину или 
испарења.

13.	 Никада немојте да користите уређај на 
влажним местима, као што су купатила.

14.	 Овај уређај је намењен за коришћење само 
у затвореном простору. Никада немојте да 
користите уређај на отвореном.

15.	 Овај уређај је намењен за кућну употребу.
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16.	 Пре употребе пажљиво прочитајте овај 
приручник са упутствима и приручник са 
упутствима за пуњач.

17.	 Одмах зауставите рад ако приметите било шта 
необично.

18.	 Ако испустите или ударите уређај, пре 
пуштања у рад пажљиво проверите да ли на 
њему има пукотина или оштећења.

19.	 Немојте да користите уређај у близини шпорета 
или других извора топлоте.

20.	 Немојте да користите уређај ако на њему 
има поломљених, деформисаних, напуклих 
или оштећених делова. Одмах престаните да 
користите уређај који изгледа оштећено или 
неисправно ради. Увек прегледајте уређај пре 
почетка рада.

21.	 Ако је уређај укључен, немојте да га остављате 
без надзора.

22.	 Поступајте пажљиво са адаптером за 
наизменичну струју. Никада немојте да носите 
уређај за кабл адаптера или да вадите утикач 
из утичнице повлачењем за кабл. Чувајте 
адаптер за наизменичну струју даље од извора 
топлоте, уља, оштрих ивица или покретних 
делова. Одмах замените оштећени адаптер. 
Оштећени адаптер може да повећа ризик од 
струјног удара.

Коришћење и одржавање алата са батеријом
1.	 Пуните батерију искључиво помоћу пуњача 

који је навео произвођач. Ако се пуњач 
који је намењен за одређену врсту батерије 
користи са другом батеријом, може да дође до 
опасности од пожара.

2.	 Електричне алате користите само са 
батеријама које су предвиђене за њих. 
Коришћење других врста батерија може да 
изазове ризик од повреде и пожара.

3.	 Када се батерија не користи, држите је 
даље од других металних предмета, попут 
спајалица, новчића, кључева, ексера, 
завртања и других малих металних 
предмета који могу да преспоје два 
прикључка. Кратак спој између прикључака 
батерије може да доведе до опекотина или 
пожара.

4.	 У случају злоупотребе батерије из ње може 
исцурити течност. У том случају, пазите 
да не дођете у додир с њом. Ако случајно 
дођете у додир с батеријом, исперите место 
додира водом. Ако течност доспе у очи, 
потражите и помоћ лекара. Течност која 
исцури из батерије може да изазове иритацију 
или опекотине.

5.	 Немојте да користите батерију или алат који 
су оштећени или модификовани. Оштећене 
или модификоване батерије могу испољити 
непредвидиво понашање које може довести до 
пожара, експлозије или ризика од задобијања 
повреда.

6.	 Немојте да излажете батерију или алат 
ватри или високој температури. Излагање 
ватри или температури изнад 130 °C може 
довести до експлозије.

7.	 Придржавајте се свих упутстава за пуњење 
и немојте да пуните батерију или алат 
изнад опсега температуре који је наведен у 
упутствима. Неисправно пуњење или пуњење 
на температурама изнад наведеног опсега 
може оштетити батерију и повећати ризик од 
пожара.

КОРИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ 
БЕЖИЧНОГ ВЕНТИЛАТОРА
1.	 За сваку примену користите одговарајући 

бежични вентилатор. Немојте да користите 
вентилатор у сврхе за које није намењен.

2.	 Са уређајем могу да се користе Makita уложак 
литијум-јонске батерије наведен у одељку 
„СПЕЦИФИКАЦИЈЕ“ у овом упутству за 
употребу или адаптер за наизменичну струју. 
Коришћење било каквих других батерија 
може да проузрокује ризик од пожара. Пуните 
батерије само одговарајућим пуњачем. Пуњач 
који одговара једном типу батерије може 
изазвати ризик од пожара када се користи за 
неки други тип батерије.

3.	 Чувајте уређај ван домашаја деце и особа које 
нису обучене за рад са њим.

4.	 Искључите уложак батерије и адаптер за 
наизменичну струју са извора напајања 
пре одлагања уређаја, као и пре обављања 
поступака прегледа, одржавања или чишћења. 
Овакве превентивне безбедносне мере 
смањују ризик од случајног укључивања 
уређаја.

5.	 Када не користите уложак батерије, чувајте 
га даље од металних предмета. Кратак спој 
између прикључака батерије може да доведе 
до појаве варница, опекотина или пожара.

6.	 Искључите јединицу и сачекајте да се охлади 
пре прегледа, одржавања, чишћења или 
одлагања.

7.	 Немојте да поступате непажљиво са уређајем 
чак и ако сте искусни корисник. Имајте у виду 
да само један тренутак непажње може да 
доведе до озбиљне повреде.

8.	 Увек поставите уређај на равну и стабилну 
површину. Ако уређај падне, може да изазове 
повреду или да се оштети.

9.	 Немојте да користите батерије, додатке или 
прибор које не препоручује произвођач уређаја. 
Коришћење батерија, додатака или прибора 
који нису препоручени може да доведе до 
тешких телесних повреда.

10.	 Удаљите косу или широку одећу од 
вентилатора. Вентилатор може да захвати косу 
или одећу и проузрокује телесне повреде.

11.	 Проверите да ли је прекидач у искљученом 
положају пре него што подигнете уређај или 
почнете да га носите. Могуће су несреће ако 
вам је прст ослоњен на прекидач уређаја 
приликом ношења.

12.	 Немојте да модификујете или покушавате да 
поправите уређај или уложак батерије осим 
на начин назначен у упутству за употребу и 
одржавање.
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СЕРВИСИРАЊЕ
1.	 Само квалификовано сервисно особље сме да 

сервисира уређај. Ако сервис или одржавање врше 
неквалификоване особе, могућ је ризик од повреде.

2.	 За сервисирање уређаја користите истоветне 
резервне делове. Ако користите неодобрене 
делове или ако се не придржавате упутстава 
за одржавање, могућ је ризик од струјног удара 
или повреде.

3.	 Немојте да спалите уређај, чак и ако је тешко 
оштећен. Батерије могу да експлодирају у 
пламену. Одложите уређај на отпад у складу са 
локалним прописима.

Важна безбедносна упутства која 
се односе на уложак батерије

1.	 Пре употребе улошка батерије, прочитајте 
сва упутства и безбедносне ознаке на 
(1) пуњачу батерије, (2) батерији и (3) 
производу који користи батерију.

2.	 Не растављајте и не модификујте уложак 
батерије. Тиме можете да изазовете пожар, 
прекомерно загревање или експлозију.

3.	 Ако се време рада знатно скратило, одмах 
престаните са коришћењем. То може да 
доведе до ризика од прегревања, могућих 
опекотина, па чак и експлозије.

4.	 Ако електролит доспе у очи, исперите их 
чистом водом и одмах затражите помоћ 
лекара. То може да доведе до губитка вида.

5.	 Немојте да изазивате кратак спој улошка 
батерије:
(1)	 Немојте додиривати прикључке било 

којим проводним материјалом.
(2)	 Избегавајте складиштење улошка 

батерије у кутији са другим металним 
предметима као што ексери, новчићи итд.

(3)	 Немојте да излажете уложак батерије 
води или киши.

Кратак спој батерије може да доведе 
до великог протока струје, прегревања, 
могућих опекотина, па чак и прегоревања.

6.	 Немојте да складиштите и користите 
алат и уложак батерије на местима где 
температура може да достигне или премаши 
50 °C (122 °F).

7.	 Немојте да палите уложак батерије чак 
ни када је озбиљно оштећен или потпуно 
похабан. Уложак батерије може да 
експлодира у ватри.

8.	 Немојте да закивате, сечете, ломите, бацате 
или испуштате уложак батерије, или да 
њиме ударате по чврстој површини. На тај 
начин можете да изазовете пожар, прекомерно 
загревање или експлозију.

9.	 Немојте да користите оштећену батерију.
10.	 Садржане литијум-јонске батерије подлежу 

Закону о превозу опасних материја. 
Приликом комерцијалног превоза, нпр. од 
стране трећих лица и превозника, мора се 
обратити посебна пажња на специјалне 
захтеве паковања и обележавања. 

Приликом припреме материјала за превоз, 
потребно је саветовати се са стручњаком за 
опасне материје. Такође обратите пажњу на 
евентуалне даље националне прописе. 
Омотајте траком или прекријте отворене 
контакте и запакујте батерију тако да се не 
може померати унутар паковања.

11.	 Када одлажете уложак батерије на отпад, 
извадите га из алата и одложите на 
безбедно место. Придржавајте се локалних 
прописа у вези са одлагањем батерије.

12.	 Батерије користите само са производима 
које је навела компанија Makita. Постављање 
батерије на производе који нису усаглашени 
може да доведе до пожара, прекомерне 
топлоте, експлозије или цурења електролита.

13.	 Ако се алат не користи током дужег периода, 
батерија мора да се извади из алата.

14.	 Током и након коришћења, уложак батерије 
може да акумулира толико топлоте да то 
може довести до опекотина, уобичајених 
и нискотемпературних. Пажљиво рукујте 
врућим улошцима батерије.

15.	 Не додирујте контакте алата одмах након 
коришћења јер су можда толико врући да 
могу да изазову опекотине.

16.	 Водите рачуна да се струготина, прашина 
или земља не заглаве у контактима, 
рупицама и жлебовима улошка батерије. 
У супротном може доћи до лошег учинка или 
прегоревања алата или улошка батерије.

17.	 Осим ако алат то не подржава, немојте 
да користите уложак батерије близу 
високонапонских разводних линија електричне 
струје. У супротном може доћи до квара или 
прегоревања алата или улошка батерије.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.
ПАЖЊА: Користите само оригиналне Makita 

батерије. Коришћење Makita батерија које нису 
оригиналне или батерија које су измењене може 
да доведе до пуцања батерије, које може да 
изазове пожар, телесне повреде или штету. То ће 
такође поништити гаранцију компаније Makita за 
Makita алат и пуњач.

Савети за максимално трајање 
батерије
1.	 Напуните уложак батерије пре него што се 

потпуно испразни. Сваки пут прекините рад 
са алатом и напуните уложак батерије када 
приметите да је снага алата слабија.

2.	 Никада немојте да поново пуните потпуно 
напуњени уложак батерије. Препуњавање 
скраћује радни век батерије.

3.	 Пуните уложак батерије на собној 
температури између 10°C и 40°C (између 
50°F и 104°F). Сачекајте да се врући уложак 
батерије охлади пре пуњења.

4.	 Када не користите уложак батерије, 
извадите га из алата или пуњача.

5.	 Напуните уложак батерије ако га нећете 
користити дуже време (више од шест 
месеци). 
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ОПИС ДЕЛОВА
► Слика1

1 Дугме за укључивање/
искључивање

2 Дугме за промену брзине ваздуха 3 Дугме тајмера за аутоматско 
искључивање

4 Дугме за осцилирање 5 Индикатор брзине ваздуха 6 Индикатор тајмера за аутоматско 
искључивање

7 Лежиште за батерију 8 Утичница од 15V једносмерне 
струје

9 Адаптер за наизменичну струју

ОПИС НАЧИНА 
ФУНКЦИОНИСАЊА

ПАЖЊА: Пре подешавања или провере 
функција уређаја увек проверите да ли сте 
искључили уређај и уклонили батерију.

Постављање и уклањање улошка 
батерије

ПАЖЊА: Држите чврсто уређај и уложак 
батерије када постављате или уклањате 
уложак батерије. Ако уређај и уложак батерије 
не будете држали чврсто, могу вам исклизнути из 
руку, оштетити се при паду и повредити вас.

Да бисте уклонили уложак батерије, извуците га из 
уређаја док клизањем померате дугме на предњој 
страни улошка.
Да бисте поставили уложак батерије, поравнајте 
језичак на њему са жлебом на кућишту и гурните га 
на место. Гурните га до краја тако да легне на своје 
место и чује се тихо шкљоцање. Ако можете да 
уочите црвени индикатор на горњој страни дугмета, 
то значи да уложак батерије није потпуно закључан.
► Слика2:   �1. Црвени индикатор 2. Дугме 3. Уложак 

батерије

ПАЖЊА: Увек до краја гурните уложак 
батерије тако да се црвени индикатор не види. 
У супротном, он случајно може испасти из уређаја 
и повредити вас или неку особу у вашој близини.

ПАЖЊА: Немојте на силу да постављате 
уложак батерије. Ако уложак не можете лако да 
гурнете, то значи да га не постављате исправно.

Ако је вађење улошка батерије отежано, погурајте га 
са задње стране док клизањем померате дугме на 
предњој страни улошка.
► Слика3

Приказ преосталог капацитета 
батерије
Притисните дугме за проверу на улошку батерије 
да бисте приказали преостали капацитет батерије. 
Индикаторске лампице ће се укључити на неколико 
секунди.
► Слика4:   �1. Индикаторске лампице 2. Дугме за 

проверу

Индикаторске лампице Преостали 
капацитет

Светли Искључено Трепће

Од 75% до 
100%

Од 50% до 
75%

Од 25% до 
50%

Од 0% до 
25%

Напуните 
батерију.

Могуће је да 
је батерија 
постала 

неисправна.

НАПОМЕНА: У зависности од услова коришћења 
и температуре околине, приказани капацитет 
може донекле да се разликује од стварног.

Систем за заштиту уређаја/
батерије
Овај уређај је опремљен системом за заштиту. Овај 
систем аутоматски прекида напајање мотора како би 
продужио век трајања уређаја и батерије. Уређај ће 
се аутоматски зауставити током рада ако уређај или 
батерија доспеју у неко од следећих стања.
•	 Заштита од преоптерећења: Када се уређајем 

рукује тако да троши прекомерну количину 
струје, уређај ће се аутоматски зауставити без 
упозорења. У овој ситуацији, искључите уређај 
и престаните са употребом која је довела до 
његовог преоптерећења. Затим укључите 
уређај да бисте га поново покренули.
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•	 Заштита од прегревања: Када се уређај 
прегреје, аутоматски се зауставља. Сачекајте 
да се уређај охлади пре него што га поново 
укључите.

•	 Заштита од прекомерног пражњења: Када 
се капацитет батерије смањи, уређај се 
аутоматски искључује. Ако уређај не ради чак 
ни када притиснете прекидач, уклоните уложак 
батерије из уређаја и напуните батерију.

РАД
Укључивање/искључивање 
вентилатора
Притисните дугме за укључивање/искључивање да 
бисте укључили вентилатор. Поново притисните 
дугме за укључивање/искључивање да бисте 
искључили вентилатор.

Промена брзине ваздуха
Притисните дугме за промену брзине ваздуха док 
вентилатор ради. Брзина ваздуха се повећава 
сваким притиском на дугме. Када се притисне 
дугме при највећој брзини ваздуха, она се враћа на 
најнижи ниво. Када се покрене, бежични вентилатор 
ради на брзини која претходно изабрана.
► Слика5:   �1. Дугме за промену брзине ваздуха

Подешавање угла главе вентилатора
Угао главе вентилатора може да се подеси ручно. Глава вентилатора може да се постави у положаје 
приказане на слици.
► Слика6

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте да окрећете главу вентилатора под углом који није предвиђен.

Осцилирање главе вентилатора

ПАЖЊА: Док глава вентилатора осцилира, 
склоните све предмете на њеној путањи. Бежични 
вентилатор може да се одгурне током осцилирања 
и да падне.

ПАЖЊА: Немојте да заустављате осцилирање 
тако што ћете ухватити главу вентилатора. 
Увек притисните одговарајуће дугме да бисте 
зауставили осцилирање.

Притисните дугме за осцилирање да бисте покренули 
осцилирање главе вентилатора. Притисните дугме 
поново да бисте зауставили осцилирање. Вентилатор 
почиње да осцилира од тренутног положаја када се 
притисне дугме за осцилирање. Глава вентилатора 
осцилира у опсегу од 90 степени.
► Слика7:   �1. Дугме за осцилирање

НАПОМЕНА: У зависности од положаја главе 
вентилатора, осцилирање можда неће започети 
одмах након притиска на дугме због механизма 
осцилирања.

Тајмер за аутоматско искључивање
Притисните дугме тајмера за аутоматско искључивање док 
вентилатор ради. Временски период тајмера за аутоматско 
искључивање се мења сваким притиском на дугме (1 сат/2 
сата/4 сата/искључено). Број испод сваког индикатора 
тајмера за аутоматско искључивање означава сате до 
искључивања вентилатора. Индикатор тајмера за аутоматско 
искључивање се искључује након неког времена.
► Слика8:   �1. Дугме тајмера за аутоматско 

искључивање

НАПОМЕНА: У зависности од типа улошка 
батерије и преосталог капацитета, тајмер за 
аутоматско искључивање може да се активира 
раније него што је подешено.

Коришћење адаптера за 
наизменичну струју

УПОЗОРЕЊЕ: Никада немојте да користите 
уређај ако су кабл или утикач оштећени.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да рукујете утикачем 
мокрим или масним рукама.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да остављате 
адаптер за наизменичну струју искључен из 
уређаја ако је прикључен на мрежно напајање. 
Мала деца могу да ставе утикач под напоном у 
уста и да се повреде.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да стављате 
утикач под напоном или кабл у уста. То може да 
проузрокује струјни удар.

Убаците утикач адаптера за наизменичну струју 
од 15V једносмерне струје у утичницу од 15V 
једносмерне струје, а затим повежите адаптер са 
мрежним напајањем. Уверите се да се номинални 
напон адаптера подудара са номиналним напоном 
мрежног напајања.
► Слика9
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НАПОМЕНА: Када повежете адаптер за 
наизменичну струју, уређају ће бити потребно 3–5 
секунди да се покрене.
НАПОМЕНА: Адаптер може да произведе шкрипави звук 
док се уређај напаја помоћу њега. То не утиче на рад уређаја.
НАПОМЕНА: Чак и када уређај ради у режиму 
напајања једносмерном струјом, аутоматски 
се пребацује на наизменичну струју када га 
прикључите на мрежно напајање.
НАПОМЕНА: Када се бежични вентилатор 
пребаци из режима напајања једносмерном 
струјом на наизменичну и обратно, брзина ваздуха 
може привремено да се промени.
НАПОМЕНА: Адаптер за наизменичну струју не 
пуни батерију уређаја.

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете са прегледом 

или одржавањем уређаја, обавезно искључите 
уређај, искључите га из мрежног напајања и 
уклоните уложак батерије.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз употребу 
оригиналних резервних делова компаније Makita.

Опште одржавање
Када се уређај охлади, чистом крпом уклоните 
прљавштину, прашину, уље, мазиво итд.

УПОЗОРЕЊЕ: Замена делова се врши само 
у овлашћеним сервисним центрима.

Чишћење вентилатора

ПАЖЊА: Обавезно искључите вентилатор 
са мрежног напајања пре скидања штитника.

Да бисте очистили унутрашњост поклопца 
вентилатора, уклоните га на следећи начин.
1.	 Одвијте завртањ на полеђини поклопца вентилатора.
► Слика10:   �1. Завртањ
2.	 Окрените поклопац вентилатора налево и уклоните 

га када се ознаке поклопе као на илустрацији.
► Слика11:   �1. Ознака
► Слика12
Пребришите вентилатор и поклопац вентилатора 
крпом поквашеном сапуницом.
Да бисте поново поставили поклопац вентилатора, 
примените поступак уклањања обрнутим 
редоследом. Када поклопац вентилатора улегне у 
лежиште, треба да се чује се шкљоцање.

ПАЖЊА: Пре употребе увек проверите да ли 
је поклопац вентилатора причвршћен.

ПАЖЊА: Добро причврстите поклопац 
вентилатора. Ако је поклопац вентилатора слабо 
или неправилно причвршћен, може да се одвоји 
од вентилатора и проузрокује телесне повреде 
или оштећење уређаја.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Избегавајте да примењујете 
прекомерну силу приликом руковања 
поклопцем вентилатора. То може довести до 
ломљења.

Чување
Да бисте спречили пожар или паљење, сачекајте да 
се уређај потпуно охлади пре него што га одложите. 
Немојте да чувате празну батерију током дужег 
времена јер тако може да се скрати њен радни век.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су 

предвиђени за употребу са Makita уређајем 
описаним у овом упутству за употребу. 
Употреба друге опреме и прибора може да доведе 
до телесних повреда. Додатну опрему или прибор 
користите искључиво за предвиђену намену.

Да бисте добили виште детаља у вези са овим 
прибором, обратите се локалном сервисном центру 
компаније Makita.
•	 Makita оригинална батерија и пуњач

НАПОМЕНА: Поједине ставке на листи могу 
бити укључене у садржај паковања алата као 
стандардна опрема. Оне се могу разликовати од 
земље до земље.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ЕСКЕРТУ
•	 Еуропадағы пайдаланушылар үшін: Бұл құрылғыны 8 

және одан жоғары жастағы балалардың және физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті төмен немесе тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдардың оларға құрылғыны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар беріліп, бақыланған 
және қауіп-қатерді түсінген жағдайда пайдалануына болады. 
Балалардың құрылғымен ойнауына жол бермеңіз. Тазалау 
және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын балаларға 
ересектердің бақылауынсыз орындауға болмайды.

•	 Еуропадан басқа аймақтардағы пайдаланушылар үшін: Бұл 
құрылғы олардың қауіпсіздігіне жауапты адам құрылғыны 
пайдалану бойынша қадағалау жүргізіп, нұсқаулар 
бермейінше дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі, 
сондай-ақ тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз тұлғаларға (соның 
ішінде балаларға) пайдалануға арналмаған. Балалардың 
құрылғымен ойнамауын қадағалау қажет.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Бұл желдеткіш 3 жылдамдықты басқару жүйесі, желдеткіш бастиегінің тербелісі және автоматты түрде 
өшетін таймер функцияларымен жабдықталған. Қуат көзі ретінде Makita аккумулятор картриджін 
немесе АТ адаптерін пайдалануға болады.

Үлгі: CF001G

Номиналды кернеу 36 В - 40 В ТТ макс.

АТ адаптері Кірісі 100 – 240 В, 50 / 60 Гц, 1,2 A макс.

Шығысы 15 В, 2,5 А

Өлшемдері (Ұ x Е x Б) 143 x 333 x 463 мм

Таза салмағы (аккумулятор картриджін қоспағанда) 2,0 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы
Аккумулятор картриджі BL4025 / BL4040

Зарядтау құрылғысы DC40RA

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.
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Аккумулятордың жұмыс істеу уақыты
Келесі кесте Makita компаниясының кейбір аккумулятор картридждерін қамтиды. Толықтай зарядталған 
аккумулятордың есептелген жұмыс істеу уақыты келесі кестеде көрсетілген:

Аккумулятор картриджі Ауа ағынының жылдамдығы

Төмен Орташа Жоғары

BL4025 730 мин 550 мин 410 мин

BL4040 1 160 мин 880 мин 660 мин

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдері үшін  
Электр жабдығын немесе аккумулятор 
блогын тұрмыстық қоқыспен бірге 
тастамаңыз! Электрлік және электрондық 
жабдықтар мен батареялар және 
аккумуляторларды кәдеге жарату және 
батареялар мен аккумуляторлардың 
қалдықтары және оларды ұлттық заңнамаға 
сәйкес қолдану еуропалық директиваларына 
сәйкес қызмет ету мерзімі аяқталған 
электрлік жабдықтар мен аккумуляторлар 
және аккумулятор блок(тар)ы бөлек 
жиналып, қоршаған ортаға зиян келтірмейтін 
қайта өңдеу мекемесіне қайтарылуы керек.

Тек ЕО елдері үшін
Осы өнімді тиісінше кәдеге жарату
Бұл белгі осы өнімді ЕО аумағында басқа 
тұрмыстық қалдықтармен бірге кәдеге 
жаратуға болмайтындығын көрсетеді. 
Қоршаған ортаға немесе адам денсаулығына 
қалдықтарды бақылаусыз жоюдан болатын 
ықтимал зиянды болдырмау мақсатында 
материалдық ресурстарды тұрақты қайта 
пайдалануға ықпал ету үшін оларды жауапты 
түрде қайта өңдеңіз. Пайдаланылған 
құрылғыны қайтару үшін қайтару және жинау 
жүйелерін пайдаланыңыз немесе өнім сатып 
алынған сатушыға хабарласыңыз. Олар бұл 
өнімді экология үшін қауіпсіз қайта өңдеу 
мақсатында қабылдауы мүмкін.

Қолдану мақсаты
Құрылғы ауа ағынын тудыру үшін жасалған.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Ауыр жарақаттың алдын алу үшін пайдалану 
алдында барлық ескертулер мен нұсқауларды оқып, 
түсініп алыңыз.
Бұл нұсқаулық қауіпсіздік ескертулерін және 
сақтық шараларын, құрастыру, пайдалану, 
тексеру және техникалық қызмет көрсету 
процедураларын қарау үшін қажет. Осы 
нұсқаулықты болашақта пайдалану үшін қауіпсіз 
және құрғақ жерде сақтап қойыңыз.

ҚАУІПСІЗДІККЕ ҚАТЫСТЫ 
МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР
Электр құрылғыларын пайдалану кезінде негізгі 
сақтық шараларын, соның ішінде келесі шараларды 
әрдайым орындау қажет:

ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫ ПАЙДАЛАНУ 
АЛДЫНДА БАРЛЫҚ 
НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ.
ЕСКЕРТУ
Өрт, ток соғу немесе жарақат алу қаупін азайту үшін:
1.	 Құралды жаңбыр астында қалдырмаңыз. 

Бөлме ішінде сақтаңыз.
2.	 Құралды ойыншық ретінде пайдалануға болмайды. 

Құрал балалардың жанында пайдаланылған кезде, 
мүлдем қараусыз қалдырмаңыз.

3.	 Құралды тек осы нұсқаулықта көрсетілгендей 
пайдаланыңыз. Өндіруші ұсынған 
қондырмаларды ғана пайдаланыңыз.

4.	 Зақымдалған аккумуляторды пайдаланбаңыз. 
Құрылғы түсіп қалу, зақымдалу, далада 
қалу немесе суға түсіп кету салдарынан 
жұмыс істемесе, оны біздің қызмет көрсету 
орталығымызға қайтарыңыз.

5.	 Құрылғыны су қолмен ұстамаңыз.
6.	 Саңылауларды кез келген затпен жаппаңыз.
7.	 Шаш, кең киім, саусақ және дененің басқа 

барлық бөліктерін саңылаулар мен қозғалмалы 
бөлшектерге жақындатпаңыз.

8.	 Аккумуляторды алмас бұрын, барлық басқару 
элементтерін өшіріңіз.

9.	 Өндіруші қамтамасыз еткен АТ адаптері мен 
зарядтау құрылғысын ғана пайдаланыңыз. Бұл 
құрылғыға сәйкес келетін керек-жарақтарды 
басқа құрылғылармен пайдаланған кезде қауіп 
төнуі мүмкін.

10.	 Аккумулятор картриджін сыртта зарядтамаңыз.
11.	 Өрттен және ыстық температурадан сақтаңыз.
12.	 Электр құралын айналасында тез тұтанатын 

сұйықтықтар, газдар немесе шаң сияқты 
заттардан тұратын ашық жалын, шірінділер 
ортасында немесе жарылыс қаупі бар 
орталарда пайдаланбаңыз. Құрылғы шаңды 
немесе газды тұтандыратын ұшқындар 
шығарады.

13.	 Құрылғыны жуынатын бөлме сияқты ылғалды 
орталарда еш уақытта пайдаланбаңыз.

14.	 Бұл құрылғы тек ғимарат ішінде пайдалануға 
арналған. Құрылғыны ғимарат сыртында 
пайдаланбаңыз.
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15.	 Құрылғы тұрмыстық пайдалануға арналған.
16.	 Пайдалану алдында пайдаланудың және 

зарядтау құрылғысының нұсқаулықтарын 
мұқият оқып шығыңыз.

17.	 Қалыптан тыс әрекет байқалған жағдайда, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз.

18.	 Құрылғыны түсіріп немесе соғып алсаңыз, 
пайдалану алдында жарықтардың немесе 
зақымның бар-жоғын мұқият тексеріңіз.

19.	 Құрылғыны пеш немесе басқа қызу көздеріне 
жақындатпаңыз.

20.	 Сынған, майысқан, жарылған немесе 
зақымдалған бөліктері бар болса, 
пайдаланбаңыз. Кез келген жолмен 
зақымдалған немесе қалыптан тыс жұмыс 
істейтін құрылғыларды пайдаланудан алып 
тастау қажет. Әр қолданыс алдында құрылғыны 
тексеріп шығыңыз.

21.	 Құралды токқа қосулы күйінде қараусыз 
қалдырмаңыз.

22.	 АТ адаптерін орнымен пайдаланыңыз. Адаптер 
сымын құрылғыны тасымалдау үшін немесе 
розеткадан суыру үшін пайдаланбаңыз. 
АТ адаптеріне ыстық зат, май, өткір жиек 
немесе қозғалмалы бөлшектер тимеуі керек. 
Зақымдалған адаптерді дереу алмастырыңыз. 
Зақымдалған адаптер ток соғу қаупін арттырады.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қаупін 
тудыруы мүмкін.

3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп 
кетпеуге тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп 
кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер сұйықтық 
көзге тиген болса, медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан сұйықтық 
тітіркену немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

АККУМУЛЯТОРЛЫ ЖЕЛДЕТКІШТІ 
ПАЙДАЛАНУ ЖӘНЕ ОҒАН КҮТІМ 
КӨРСЕТУ
1.	 Орындалатын жұмысқа сәйкес келетін 

аккумуляторлы желдеткішті пайдаланыңыз. 
Желдеткішті тағайындалған мақсатынан басқа 
мақсаттарда пайдаланбаңыз.

2.	 Құрылғы осы нұсқаулықтың "ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАР" бөлімінде сипатталған 
Makita литий-ионды аккумуляторы арқылы 
немесе АТ адаптері арқылы жұмыс істейді. 
Кез келген басқа аккумуляторларды 
пайдалану өрт шығу қаупін тудыруы мүмкін. 
Аккумуляторларды арнайы зарядтау 
құрылғысымен ғана зарядтаңыз. Бір 
аккумуляторға сәйкес келетін зарядтау 
құрылғысын басқа аккумулятормен пайдалану 
өрт қаупін тудыруы мүмкін.

3.	 Қолданылмайтын құрылғыларды балалардың 
және басқа да арнайы оқытудан өтпеген 
адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

4.	 Құрылғыны сақтау, тексеру, техникалық қызмет 
көрсету немесе тазалаудан бұрын аккумулятор 
картриджін және АТ адаптерін қуат көзінен 
ажыратыңыз. Осындай алдын алу шаралары 
құрылғының кездейсоқ іске қосылу қаупін 
азайтады.

5.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған кезде 
оны басқа металл нысандарға жақындатпаңыз. 
Аккумулятор клеммаларының қысқа 
тұйықталуы күйік шалуға немесе ұшқындарға, 
өртке әкеп соғуы мүмкін.

6.	 Тексеру, техникалық қызмет көрсету, тазалау 
немесе сақтаудан бұрын құрылғыны қуат 
көзінен ажыратыңыз және суытып қойыңыз.

7.	 Құрылғылармен жұмыс істеуде жаттығып алған 
соң, немқұрайлы қарамаңыз, әрдайым қырағы 
болыңыз. Бір секунд назар аудармау ауыр 
жарақат үшін жеткілікті екенін есте ұстаңыз.

8.	 Құрылғыны әрдайым тегіс және орнықты бетке 
қойыңыз. Құрылғы құласа, жеке жарақатқа 
немесе құрылғының зақымдалуына әкелуі 
мүмкін.

9.	 Осы құрылғының өндірушісі мақұлдамаған 
аккумуляторларды, қондырмаларды 
немесе керек-жарақтарды пайдаланбаңыз. 
Мақұлданбаған аккумуляторларды, 
қондырмаларды немесе керек-жарақтарды 
пайдалану ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

10.	 Шашты немесе шарф сияқты бос киімді 
желдеткішке жақындатпаңыз. Олар 
желдеткішке еніп кетіп, жеке жарақатқа әкелуі 
мүмкін.
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11.	 Құрылғыны жинау немесе тасымалдау 
алдында ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз. Саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышқа қойып, құрылғыны 
тасымалдау жазатайым оқиғаларға әкеледі.

12.	 Құрылғыны немесе аккумулятор картриджін 
пайдалану және күтім көрсету нұсқауларында 
сипатталғаннан басқа жолмен өзгертуге немесе 
жөндеуге тырыспаңыз.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
1.	 Бұл құрылғыға тек білікті жөндеу маман 

қызмет көрсетуі тиіс. Қызмет көрсетуді немесе 
техникалық қызмет көрсетуді біліктілігі жоқ 
қызметкер орындаса, қауіп немесе жарақат 
пайда болуы мүмкін.

2.	 Осы құрылғыға қызмет көрсету кезінде тек 
түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз. 
Мақұлданбаған бөлшектерді пайдалану немесе 
техникалық қызмет көрсету нұсқауларын 
орындамау ток соғуға немесе жарақатқа әкелуі 
мүмкін.

3.	 Бұл құрылғы қатты зақымдалса да, оны отқа 
жақпаңыз. Аккумуляторлар отта жарылып 
кетуі мүмкін. Құрылғыны жергілікті ережелерге 
сәйкес кәдеге жаратыңыз.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 
Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-ден (122 °F) 
шамасынан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды пайдаланбаңыз.
10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 

аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, үшінші 
тараптар, экспедиторлар үшін қаптамада және 
таңбалауда арнайы талаптар сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 
және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, күйікке 
немесе төмен температуралы күйікке әкелуі 
мүмкін. Ыстық аккумулятор картридждерімен 
жұмыс істегенде сақ болыңыз.

15.	 Құралдың клеммасын пайдаланғаннан 
кейін, оны бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құралдың немесе 
аккумулятор картриджінің сынуына немесе 
өнімділігінің нашарлауына алып келуі мүмкін.

17.	 Егер құрал жоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдалануға жарамды 
болмаса, аккумуляторлық картриджді 
жоғары вольтты электрлік қуат желілері 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құралдың 
немесе аккумулятор картриджінің істен 
шығуына немесе сынуына алып келуі мүмкін.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.
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САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр құралының 
қуаты аз екендігін байқаған кезде, құрал жұмысын 
тоқтатып, аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор картриджін 
ешқашан қайта зарядтамаңыз. Артық зарядтау 
аккумулятордың қызмет ету мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) 
бөлме температурасында зарядтаңыз. Зарядтамас 
бұрын аккумулятор картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алып тастаңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 

БӨЛШЕКТЕР СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1

1 Қуат ауыстырып-қосқышының 
түймесі

2 Ауа ағынының жылдамдығын 
өзгерту түймесі

3 Автоматты түрде өшетін таймер 
түймесі

4 Тербеліс түймесі 5 Ауа ағыны жылдамдығының 
индикаторы

6 Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы

7 Аккумулятор ойығы 8 15 В ТТ бастиегі 9 АТ адаптері

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғының 
функциясын реттеу немесе тексеру алдында, 
әрдайым құрылғының өшірулі екеніне және 
аккумулятор картриджінің шығарылғанына көз 
жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құрылғыны және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құрылғыны және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамағаннан олар қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құрылғының және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жеке жарақат 
алуға әкеп соқтыруы мүмкін.

Аккумулятор картриджін шығару үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғыту арқылы оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.

Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы жырашықпен 
туралап, оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт 
еткен дыбыс естілмейінше оны орнына итеріп 
салыңыз. Егер түйменің жоғарғы жағында қызыл 
индикатор көрініп тұрса, демек ол толығымен 
құлыпталмаған.
► Сурет2:   �1. Қызыл индикатор 2. Түйме 

3. Аккумулятор картриджі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрдайым қызыл индикатор көрінбейтіндей 
етіп, толығымен орнатыңыз. Әйтпесе ол 
құрылғыдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді немесе 
айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

Аккумулятор картриджін шығару қиын болса, 
картридждің алдыңғы жағындағы түймені сырғыту 
арқылы оны артқы жақтан итеріп шығарыңыз.
► Сурет3
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Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.
► Сурет4:   �1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі

Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.

Құрылғының/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі
Құрылғы қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Бұл 
жүйе құрылғы мен аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін ұзарту үшін мотордың қуат көзін автоматты 
түрде өшіреді. Егер құрылғы немесе аккумулятор 
төмендегі жағдайлардың біреуіне тап болса, 
құрылғы жұмыс барысында автоматты түрде 
тоқтайды.

•	 Шамадан тыс жүктемеден қорғаныс: Құрылғы 
токты тым көп тұтыну күйінде жұмыс істеген 
кезде, ол ешбір көрсеткішсіз автоматты түрде 
тоқтайды. Бұл жағдайда құрылғыны өшіріңіз 
және құрылғының шамадан тыс жүктелуіне 
себеп болған жұмысты тоқтатыңыз. Содан кейін 
қайта іске қосу үшін құрылғыны қосыңыз.

•	 Қызып кетуден қорғаныс: Құрылғы қызып кетсе, 
ол автоматты түрде тоқтайды. Оны қайта іске 
қосу алдында суытып алыңыз.

•	 Зарядтың шамадан тыс таусылуынан қорғаныс: 
Аккумулятордың қалған қуаты төмен болған 
кезде, құрылғы автоматты түрде тоқтайды. 
Ауыстырып-қосқыштары істеп тұрса да, 
құрылғы жұмыс істемесе, аккумулятор 
картриджін құрылғыдан шығарып алып, оны 
зарядтаңыз.

ПАЙДАЛАНУ
Желдеткішті қосу/тоқтату
Желдеткішті іске қосу үшін қуат ауыстырып-
қосқышының түймесін басыңыз. Желдеткішті 
өшіру үшін қуат ауыстырып-қосқышының түймесін 
қайтадан басыңыз.

Ауа ағынының жылдамдығын 
өзгерту
Желдеткіш жұмыс істеп жатқанда, ауа ағынының 
жылдамдығын өзгерту түймесін басыңыз. Түймені 
басқан сайын, ауа ағынының жылдамдығы артады. 
Жоғары жылдамдықта пайдалану кезінде ауа 
ағынының жылдамдығы ең төменгі жылдамдығына 
қайтып оралады. Аккумуляторлы желдеткіш 
алдыңғы параметрдегідей жылдамдықпен іске 
қосылады.
► Сурет5:   �1. Ауа ағынының жылдамдығын өзгерту 

түймесі

Желдеткіш бастиегінің бұрышын реттеу
Желдеткіш бастиегінің бұрышын қолмен реттеуге болады. Желдеткіш бастиегінің реттелетін ауқымы төмендегі 
суретте көрсетілген.
► Сурет6

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш бастиегін реттелетін ауқымнан тыс бұрамаңыз.
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Желдеткіш бастиегінің тербелісі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш бастиегінің 
тербелісі кезінде оның қозғалыс ауқымындағы 
кедергілерді алып тастаңыз. Аккумуляторлы 
желдеткіш тербеліс әсерінен қозғалып, құлап түсуі 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тербелісті тоқтату үшін 
желдеткіш бастиегін ұстамаңыз. Тоқтату үшін 
әрдайым тербеліс түймесін басыңыз.

Желдеткіш бастиегін тербелту үшін тербеліс 
түймесін басыңыз. Тербелісті тоқтату үшін түймені 
қайтадан басыңыз. Тербеліс түймесі басылған кезде, 
желдеткіш бастиегі ағымдағы орнынан тербеле 
бастайды. Желдеткіш бастиегі 90 градус бұрыш 
ауқымында тербеледі.
► Сурет7:   �1. Тербеліс түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Желдеткіш бастиегінің орнына 
байланысты, тербеліс механизмінің әсерінен, 
тербеліс түймесін басқан кезде желдеткіш бастиегі 
бірден тербелмеуі мүмкін.

Автоматты түрде өшетін таймер
Желдеткіш жұмыс істеп жатқанда, автоматты түрде 
өшетін таймер түймесін басыңыз. Автоматты түрде 
өшетін таймерді белсендіру ұзақтығы түймені әр 
басқан сайын өзгеріп отырады (1 сағат/2 сағат/4 
сағат/өшірулі). Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы желдеткішті өшіру үшін қалған сағатты 
көрсетеді. Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы уақытпен бірге өшіріледі.
► Сурет8:   �1. Автоматты түрде өшетін таймер 

түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятор картриджінің түріне және 
оның қалған қуатына байланысты, автоматты 
түре өшетін таймер орнатылған уақыттан ертерек 
қосылуы мүмкін.

АТ адаптерін пайдалану

ЕСКЕРТУ: Құрылғының сымы немесе ашасы 
зақымдалған болса, оны пайдаланбаңыз.

ЕСКЕРТУ: Ашаны дымқыл немесе лас қолмен 
ұстамаңыз.

ЕСКЕРТУ: Қуат электр желісі арқылы 
қамтамасыз етілген кезде, АТ адаптерін 
құрылғыдан ажыратылған күйінде қалдырмаңыз. 
Кішкентай балалар ашаны ауыздарына салып, 
жарақат алуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Электр желісіне қосулы ашаны 
немесе сымды аузыңызға салмаңыз. Ток соғуы 
мүмкін.

АТ адаптерінің 15 В ТТ ашасын 15 В ТТ бастиегіне 
жалғаңыз, содан кейін АТ істіктерін желілік қуат 
көзіне қосыңыз. Желілік қуат көзінің номиналды 
кернеуі адаптердің номиналды кернеуіне сәйкес 
келетінін тексеріңіз.
► Сурет9

ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері жалғанғаннан кейін, 
құрылғының қосылуы үшін 3–5 секунд қажет.
ЕСКЕРТПЕ: Адаптерді қуат көзі ретінде 
пайдаланған кезде, ол сықырлауы мүмкін. Бұл 
қалыпты қолданысқа әсер етпейді.
ЕСКЕРТПЕ: ТТ қуат режимінде пайдаланған кезде 
де, құрылғы қуат көзіне қосылған кезде АТ қуат 
режиміне автоматты түрде ауысады.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумуляторлы желдеткіш ТТ қуат 
режимінен АТ режиміне және керісінше ауысқан 
кезде, жел жылдамдығы уақытша өзгеруі мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері құрылғыға енгізілген 
аккумуляторды зарядтамайды.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құрылғының өшірулі екеніне, желіден 
ажыратылғанына және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Жалпы техникалық қызмет 
көрсету
Құрылғы суығаннан кейін, кірді, шаңды, майды 
және шырышты т.б. тазалау үшін таза маталарды 
пайдаланыңыз.

ЕСКЕРТУ: Барлық бөлшектерді өкілетті 
қызмет көрсету орталығында ауыстыру қажет.

Желдеткішті тазалау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Сақтандырғышты алып 
тастамас бұрын желдеткішті желілік қуат 
көзінен ажыратыңыз.

Желдеткіш қақпағының ішкі бөлігін тазалау кезінде 
желдеткіш қақпағын келесі әдіспен алып тастаңыз.
1.	 Желдеткіш қақпағының артқы бөлігінде 

орналасқан бұранданы босатыңыз.
► Сурет10:   �1. Бұранда
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2.	 Желдеткіш қақпағын сағат тіліне қарсы бағытта 
бұрап, белгілер суретте көрсетілгендей 
тураланған кезде, желдеткіш қақпағын 
шығарып алыңыз.

► Сурет11:   �1. Белгілер
► Сурет12
Желдеткішті және желдеткіш қақпағын сабынды суға 
батырылған матамен сүртіп шығыңыз.
Желдеткіш қақпағын орнату үшін алып тастау 
процедурасын кері ретпен орындаңыз. Желдеткіш 
қақпағын орнату кезінде ол сырт еткен дыбыс 
арқылы құлыпталуы тиіс.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қолданыс алдында, 
желдеткіш қақпағының бекітілгеніне әрдайым 
көз жеткізіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағын 
мықтап бекітіңіз. Желдеткіш қақпағы жартылай 
немесе дұрыс емес орнатылса, ол шығып кетіп, 
жеке жарақатты немесе құрылғының зақымдалуын 
тудыруы мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағына 
шектен тыс жүктеме түсірмеңіз. Бұл құрылғының 
сынуына әкеледі.

Сақтау
Өрттің немесе күюдің алдын алу үшін құрылғыны 
сақтаудан бұрын оны толығымен суыту қажет. 
Зарядталмаған аккумуляторды ұзақ уақыт 
бойы сақтап қоймаңыз, бұл қызмет ету мерзімін 
қысқартады.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita құрылғысымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.



218 中文繁體

中文繁體 (原本)

警告

• 歐洲地區使用者須知：8 歲以上兒童及身體、感官或智
力缺陷者，或缺乏使用經驗與知識者，需在人員監督或
了解如何安全使用器具，並了解可能產生之危險的情況
下使用本器具。兒童不得把玩本器具。在未經監督的情
況下，不得讓兒童進行清潔及使用維護。

• 非歐洲地區使用者須知：本器具不適用於身體、感官或
智力缺陷者，或缺乏使用經驗與知識者（包括兒童），
除非由負責這些人員安全的監護人監督或瞭解如何安全
使用器具。應監督兒童，確保他們不會將本器具當成
玩具。

規格

本電風扇配備 3 段速控制、風扇頭擺動，以及自動關閉計時器功能。可使用 Makita（牧
田）電池組或 AC 變壓器供電。
型號： CF001G
額定電壓 D.C. 36 V - 40 V（最大）
AC 變壓器 輸入 100 – 240V，50 / 60Hz，最大 1.2A

輸出 15V，2.5A
尺寸（長 × 寬 × 高） 143 x 333 x 463 mm
淨重（不含電池組） 2.0 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

適用的電池組與充電器

電池組 BL4025 / BL4040
充電器 DC40RA

• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人
員受傷和／或火災。
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電池運行時間

下表列出部分 Makita（牧田）電池組。完全充電電池的預計運行時間如下所示：

電池組 風速

低 中 高

BL4025 730 分鐘 550 分鐘 410 分鐘
BL4040 1,160 分鐘 880 分鐘 660 分鐘

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 
請仔細閱讀使用說明書。

 
Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家  
請勿將電氣設備或電池組與
家庭普通廢棄物一同丟棄。
請務必遵守歐洲關於廢棄電
子電器設備和關於電池與蓄
電池以及廢電池與廢蓄電池
的指令，根據法律法規執
行。達到使用壽命的電氣設
備與電池組必須分類回收至
符合環境保護規定的再循環
機構。

僅用於歐盟國家
正確丟棄本產品
此標記代表在歐盟境內，本
產品不應與其他家庭廢棄物
一同丟棄。為了避免任意丟
棄的廢棄物對環境或人體健
康造成危害，請負起回收責
任，促進物質資源的永續利
用。若要回收舊裝置，請善
用資源回收系統，或聯絡
當初出售本產品的經銷商。
經銷商能以環保方式回收本
產品。

用途

本器具用於產生氣流。

安全警告

為避免嚴重受傷，使用前請詳讀並了解所有
警告及說明。
如需安全警告及注意事項、組裝、操作、檢
查及保養程序，請參閱本手冊。請將本手冊
保存於安全且乾燥的場所，以供日後參照。

重要安全須知

使用電動器具時，請務必遵守下列基本安全
注意事項：

使用本器具前，應詳閱所有說明。

警告

為降低火災、觸電或受傷風險：

1. 勿受雨水淋濕。請置放於室內。
2. 請勿當成玩具使用。由兒童使用或在兒
童附近使用時，需特別注意。

3. 請依照本手冊內說明使用。僅可使用製
造商建議之配件。

4. 請勿使用損壞的電池。若器具無法正常
運作、經摔落、損壞、置於室外或掉入
水中，請將其送回維修中心。

5. 請勿以潮濕的雙手使用器具。
6. 請勿將任何物體塞入開口處。
7. 頭髮、寬鬆衣物、手指及身體所有部位
需與器具開口處及運動部件保持距離。

8. 取下電池前，應將所有機械控制關閉。
9. 僅可使用製造商提供的 AC 變壓器與充
電器。其他器具使用本器具適用附件
時，可能會產生危害。

10. 請勿於室外進行電池充電。
11. 請勿暴露於火源或高溫環境。
12. 請勿在明火、高溫餘火、易爆環境周遭
操作本工具，例如具有可燃液體、氣體
或粉塵的環境。器具產生的火花可能會
引燃粉塵或氣體。

13. 切勿在浴室等潮濕環境中使用本器具。
14. 本器具僅限於室內使用。切勿於室外使
用本器具。

15. 本器具為家用器具。
16. 使用前，請詳閱本說明手冊及充電器說
明手冊。

17. 若發現任何異常，請立即停止操作。
18. 若器具遭摔落或撞擊，請於操作前仔細
檢查有無破裂或損壞。

19. 請勿使器具接近火爐或其他熱源。
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20. 若部件破損、彎曲、破裂或損壞，請勿
使用器具。若器具疑似出現任何損壞或
異常作動情形，請立即停止使用。每次
操作前請先檢查。

21. 請勿在無人看管的情況下使器具繼續
通電。

22. 請勿濫用 AC 變壓器。搬運器具或從插
座拔除插頭時，切勿拉扯變壓器電線。
避免使 AC 變壓器接觸熱源、油脂、尖
銳邊緣或運動部件。若變壓器損壞，
請立即更換。變壓器受損會增加觸電
危險。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬幣、
鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物體放
置。這些物體可能會使電池端子短路。短
接電池端子可能會引起燃燒或起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請
避免接觸。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請
就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

充電式電風扇使用及注意事項

1. 根據用途使用適當的充電式電風扇。請
勿將電風扇用於非預定用途。

2. 本器具可透過本說明手冊「規格」小節
中指定的 Makita（牧田）鋰離子電池
組或 AC 變壓器運作。使用任何其他電
池可能會有火災風險。請使用專用充電
器為電池充電。使用某一類型電池適用
的充電器為其他電池充電，可能會引發
火災。

3. 請將閒置器具存放於兒童及其他未受訓
人員無法取得之處。

4. 存放器具、執行任何檢查、保養或清潔
程序前，請將電池組及 AC 變壓器從電
源拔除。此類防護性安全措施可降低器
具意外起動的風險。

5. 不使用電池組時，請使其遠離其他金
屬物體。將電池端子短接可能會產生火
花、導致灼傷或起火。

6. 執行任何檢查、保養、清潔程序或存放
前，請先拔除設備插頭，並使其冷卻。

7. 請勿因熟悉器具而粗心大意。請牢記，
一時疏忽足以導致人員嚴重受傷。

8. 請務必將器具置於水平的穩固表面上。
若器具摔落，可能造成人員受傷或器具
損壞。

9. 請勿使用任何非本器具製造商建議的電
池、配件或附件。使用非建議的電池、
配件或附件可能會導致人員嚴重受傷。

10. 頭髮或圍巾等寬鬆衣物請勿接近電風
扇。否則可能會捲入電風扇中，進而導
致人員受傷。

11. 拿起或搬動器具之前，確保開關處於關
閉位置。搬運器具時手指放在開關上可
能會發生意外。

12. 除使用及注意事項說明指示外，請勿改
裝或嘗試維修器具或電池組。

維修

1. 本器具維修作業僅可由合格維修人員執
行。交由非合格人員執行維修或保養可
能導致受傷風險。

2. 維修本器具時，僅可使用相同的更換部
件。使用未授權部件或未遵守保養說明
可能會導致觸電或受傷風險。

3. 即使已嚴重受損，亦不得焚燒本器具。
否則，電池會在火中爆炸。請依照當地
法規棄置本器具。

電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火
災、過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至
爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。
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5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池
端子。

(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其
淋雨。

電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50 °C 
(122 °F) 的場所存放或使用工具和電
池組。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關
於如何處理廢棄的電池，請遵循當地
法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會
導致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏
情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

14. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。以免造成工具或電池組性
能下降或故障。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或
經過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從
而造成火災、人身傷害或物品受損。同時
也會導致牧田工具和充電器的牧田保修服
務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10℃－40℃的條件下對電池
組充電。請在充電前使處於發熱狀態的
電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 

部件說明
► 圖片1

1 電源開關按鈕 2 風速變更按鈕 3 自動關閉計時器按鈕

4 擺動按鈕 5 風速指示燈 6 自動關閉計時器指示燈

7 電池插槽 8 15V DC 插口 9 AC 變壓器
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功能描述

小心： 調整或檢查器具功能之前，請
務必關閉器具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組時，請握緊
器具和電池組。若未握緊，器具和電池組
可能會從手中滑落，進而導致器具和電池
組損壞及人員受傷。

若要拆卸電池組，請在滑動電池組前方按鈕
的同時將其從器具中抽出。

安裝電池組時，將電池組舌片對準電池倉槽
溝，將其滑入。將其插到底直至聽到喀嗒聲
鎖定到位時為止。如果您尚能看見按鈕上側
的紅色指示燈，則說明還未完全鎖定。
► 圖片2:    1. 紅色指示燈 2. 按鈕 3. 電池組

小心： 務必將電池組完全插入，直至
紅色指示燈不亮為止。否則其可能會從器
具意外脫落，導致自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

若電池組難以滑出，請在滑動電池組前方按
鈕的同時從後方推動。
► 圖片3

顯示電池的剩餘電量

按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。
► 圖片4:    1. 指示燈 2. 檢查按鈕

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

請對電
池進行
充電。

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

器具／電池保護系統

本器具配備保護系統。此系統可自動切斷馬
達電源，以延長器具和電池使用壽命。若本
器具或電池出現以下情況，器具將會自動停
止運作。

• 過載保護：以導致器具產生異常高電流
的方式操作時，器具會自動停止運作且
不會發出任何指示。在此情況下，請關
閉器具電源，並停止會導致器具過載的
操作方式。接著再打開器具電源，重新
啟動器具。

• 過熱保護：器具過熱時，將自動停止運
作。請等待器具冷卻後再重新開啟。

• 過放電保護：電池電量變低時，本器具
將自動停止運作。如果即使打開開關，
本器具仍不運轉，請取下器具電池組並
進行充電。

操作

啟動／停止電風扇

按一下電源開關按鈕可開啟電風扇。再按一
下電源開關按鈕即可關閉電風扇。

變更風速

電風扇運轉時按一下風速變更按鈕。每按一
下按鈕風速會提升。以最高風速運轉時，將
回復到最低風速。充電式電風扇將以前次設
定的相同風速啟動。
► 圖片5:    1. 風速變更按鈕
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調整電風扇頭角度

可手動調整電風扇頭角度。電風扇頭的可調整範圍如圖所示。
► 圖片6

注意： 請勿將電風扇頭轉至可調整範圍外。

擺動電風扇頭

小心： 擺動電風扇頭時，請移除電風
扇頭移動範圍內的障礙物。充電式電風扇
可能會因擺動而受到推擠並傾倒。

小心： 請勿以固定電風扇頭的方式使
其停止擺動。請務必按下擺動按鈕使其停
止擺動。

按一下擺動按鈕可使電風扇頭擺動。再按一
下按鈕即可停止擺動。按下擺動按鈕時，電
風扇頭會從目前位置開始擺動。電風扇頭會
在 90 度範圍內擺動。
► 圖片7:    1. 擺動按鈕

注： 視電風扇頭位置，電風扇頭可能會因擺
動機制而不會在按下擺動按鈕後立即擺動。

自動關閉計時器

電風扇運轉時按一下自動關閉計時器按鈕。每按一
下按鈕可變更自動關閉計時器啟動的持續時間（1 
小時／2 小時／4 小時／關閉）。每個自動關閉計
時器指示燈下方會顯示電風扇關閉的剩餘小時數。
自動關閉計時器指示燈將在時間到後熄滅。
► 圖片8:    1. 自動關閉計時器按鈕

注： 視電池組類型及其剩餘電量，自動關
閉計時器啟動時間可能會早於設定時間。

使用 AC 變壓器

警告： 切勿在電線或插頭受損時使用
本器具。

警告： 請勿在手部潮濕或沾有油脂的
情形下拿取插頭。

警告： 由市電供電時，請勿將 AC 變
壓器從器具拔除。幼童可能會將通電的插
頭放入口中而受傷。

警告： 請勿將通電的插頭或電線放入
口中。\否則可能會觸電。

將 AC 變壓器的 15V DC 插頭插入 15V DC 插
口，接著再將 AC 接腳插入主電源。請確認主電
源的電壓額定值與變壓器的電壓額定值一致。
► 圖片9

注： 連接 AC 變壓器後，本器具需花費 
3–5 秒啟動。
注： 供電時，變壓器可能會發出聲響。這
並不影響正常使用。

注： 即使在 DC 電源模式中操作，本器具也
會在插入插頭時自動轉換為 AC 電源模式。
注： 將充電式電風扇的電源模式從 DC 切換
到 AC 或反向切換時，風速可能會暫時改變。
注： AC 變壓器不會為插入器具中的電池充電。

保養

小心： 嘗試執行檢查或保養作業前，請務
必關閉器具電源開關、拔除插頭並取下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

一般保養

待器具冷卻後，使用乾淨的布擦除髒汙、灰
塵及油漬等。

警告： 所有部件皆應於授權服務中心
進行更換。

電風扇清潔

小心： 拆下護網前，請確認電風扇電
源已關閉。

清潔風扇罩內側時，請以下列方式取下風扇罩。

1. 鬆開風扇罩後方的螺絲。
► 圖片10:    1. 螺絲
2. 逆時針轉動風扇罩，並於記號如圖所示
對齊時取下風扇罩。

► 圖片11:    1. 記號
► 圖片12



將布沾取肥皂水擦拭電風扇及風扇罩。
若要安裝風扇罩，依拆卸的相反順序重複上
述步驟即可。安裝風扇罩時，請確認風扇罩
發出喀嗒聲鎖入定位。

小心： 使用前請務必安裝風扇罩。
小心： 牢固地安裝風扇罩。若未確實

或正確安裝，風扇罩可能會脫落，並導致
人員受傷或器具損壞。

注意： 請勿使風扇罩負重。否則會使其
損壞。

存放

為避免起火或燃燒，存放前請待器具完全冷
卻。請勿將已放電電池長期存放，否則使用
壽命將會縮短。

選購附件

小心： 這類配件或組件為本說明手冊
中所列的 Makita（牧田）器具專用。如使
用其他廠牌配件或組件，可能會發生人員
受傷的危險。僅可將選購配件或組件用於
規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。
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